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همه غذاها )ی پاک( بر بنی اسرائیل حلال بود، جز آنچه اسرائیل )یعقوب(، پیش از 
نزول تورات، بر خود تحریم کرده بود؛ )مانند گوشت شتر که برای او ضرر داشت.( بگو: 

»اگر راست می گویید تورات را بیاورید و بخوانید! )این نسبتهایی که به پیامبران پیشین 
می دهید، حتّی در تورات تحریف شده شما نیست!(«

مَ   مَا حَرَّ
َّ
لا لَ �إِ �ي سْرَ��ئِ �ي �إِ �نِ

 لِ�بَ
ً
عَامِ کَا�نَ حِلاّ

َ
کُلُّ �لطّ

و�  �تُ
ئْ
ا

َ لْ �ن
وْرَ��تُ �تُ

لَ �ل�تَّ رنَّ �نَ �نْ �تُ
ݩئݩݩَ
لِ � �بْ

سِهِ مِ�نْ �تَ
�نْ
ى �نَ

َ
لُ عَل �ي سْرَ��ئِ �إِ

�ن >93<  �ي مْ صَادِ�تِ �تُ �نْ کُ�نْ وهَا �إِ
ُ
ل ا�تْ

َ وْرَ��تِ �ن
ال�تَّ �بِ
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غ می بندند، ستمگرند! )زیرا از روی علم و عمد  بنا بر این، آنها که بعد از این به خدا درو
چنین می کنند(.

کَ  ولٰ�ئِ
ئُ
ا

َ لِکَ �ن
عْدِ دنٰ َ �بَ مِ�نْ �ب دنِ

َ
ک

ْ
هِ �ل

َ
ى �للّ

َ
رَى عَل �تَ

مَ�نِ ��نْ
�نَ

الِمُو�ن >94< 
َ هُمُ �لطنّ
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بگو: »خدا راست گفته )و اینها در آیین پاک ابراهیم نبوده( است. بنا بر این، از آیین 
ابراهیم پیروی کنید، که به حق گرایش داشت، و از مشرکان نبود!«

 وَ مَا کَا�نَ 
ً
ا �ن �ي مَ حَ�نِ رَ�هِ�ي ْ �ب  �إِ

�تَ
َّ
عُو� مِل �بِ

ا�تَّ
َ هُ �ن

َ
لْ صَدَ�تَ �للّ

�تُ

�نَ  >95<  رِکِ�ي
ْ مُسش

ْ
مِ�نَ �ل
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نخستین خانه ای که برای مردم )و نیایش خداوند( قرار داده شد، همان است که در 
سرزمین مکّه است، که پر برکت، و مایه هدایت جهانیان است.

 وَ هُدًى 
ً
کا ارݩَ َ هتَ مُ�ب

َّ
ک �بَ �ي �بِ دنِ

َّ
ل

َ
اسِ ل

َ عَ لِل�نّ �تٍ وُصنِ �يْ َ لَ �ب َ وّݧ
ئَ
� 

�نَّ �إِ
�ن >96<  مِ�ي

َ
عَال

ْ
لِل
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در آن، نشانه های روشن، )از جمله( مقام ابراهیم است؛ و هر کس داخل آن ] خانه 
خدا[ شود؛ در امان خواهد بود، و برای خدا بر مردم است که آهنگ خانه )او( کنند، 

آنها که توانایی رفتن به سوی آن دارند. و هر کس کفر ورزد )و حج را ترک کند، به خود 
زیان رسانده(، خداوند از همه جهانیان، بی نیاز است.

ُ� کَا�نَ 
َ
ل مَ وَ مَ�نْ دَحنَ رَ�هِ�ي ݨْ �ب امُ �إِ َ ا�تٌ مَ�ت َ �ن ِ

�يّ َ ا�تٌ �ب �يَ
آ
هِ � �ي �نِ

هِ  �يْ
َ
ل طَاعَ �إِ �تِ مَ�نِ �سْ�تَ �يْ �بَ

ْ
ُّ �ل اسِ حِ�ب

َ ى �ل�نّ
َ

هِ عَل
َ
 وَ لِلّ

ً
ا مِ�ن

آ
�

 >97< �ن مِ�ي
َ
عَال

ْ
ٌّ عَ�نِ �ل �ي �نِ

هَ عنَ
َ
 �للّ

�نَّ اإِ
َ رَ �ن

لاً وَ مَ�نْ کَ�نَ �ي سَ�بِ
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بگو: »ای اهل کتاب! چرا به آیات خدا کفر می ورزید؟! و خدا گواه است بر اعمالی که 
انجام می دهید!«

هُ 
َ
هِ وَ �للّ

َ
ا�تِ �للّ �يَ

آ
ا رُو�نَ �بِ

�نُ
ْ

ک ا�بِ لِمَ �تَ َ کِ�ت
ْ
هْلَ �ل

ئَ
ا � َ لْ �ي

�تُ
و�نَ  >98< 

ُ
عْمَل ى مَا �تَ

َ
دٌ عَل هِ�ي

َ سش
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بگو: »ای اهل کتاب! چرا افرادی را که ایمان آورده اند، از راه خدا بازمی دارید، و 
می خواهید این راه را کج سازید؟! در حالی که شما )به درستی این راه( گواه هستید؛ و 

خداوند از آنچه انجام می دهید، غافل نیست!«

هِ مَ�نْ 
َ
لِ �للّ �ي و�نَ عَ�نْ سَ�بِ

ُ
صُدّ ا�بِ لِمَ �تَ َ کِ�ت

ْ
هْلَ �ل

ئݩݩَ
ا � َ لْ �ي

�تُ
ا  لٍ عَمَّ ا�نِ َ عن هُ �بِ

َ
هَدَ�ءُ وَ مَا �للّ

ُ مْ سش �تُ
�نْ
ئَ
 وَ �

ً
ا هَا عِوَحب

و�نَ عنُ �بْ
مَ�نَ �تَ

آ
�

و�نَ  >99< 
ُ
عْمَل �تَ
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ای کسانی که ایمان آورده اید! اگر از گروهی از اهل کتاب، )که کارشان نفاق افکنی و 
شعله ورساختنِ آتش کینه و عداوت است( اطاعت کنید، شما را پس از ایمان، به کفر 

بازمی گردانند.

و�  و�تُ
ئُ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
 مِ�نَ �ل

ً
ا �ت رِ�ي

عُو� �نَ طِ�ي �نْ �تُ و� �إِ
مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
هَا �ل ُّ �ي

ئَ
ا � َ �ي

�نَ  >100<  رِ�ي مْ کَا�نِ
ُ

ک مَا�نِ �ي عْدَ �إِ َ مْ �ب
ُ

وک
ُ

رُدّ َ ا�بَ �ي َ کِ�ت
ْ
�ل
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و چگونه ممکن است شما کافر شوید، با اینکه )در دامان وحی قرار گرفته اید، و( آیات 
خدا بر شما خوانده می شود، و پیامبر او در میان شماست؟! )بنابر این، به خدا تمسّک 

جویید!( و هر کس به خدا تمسّک جوید، به راهی راست، هدایت شده است.

هِ 
َ
ا�تُ �للّ �يَ

آ
مْ �

ُ
ک �يْ

َ
ى عَل

َ
ل �تْ مْ �تُ �تُ

�نْ
ئݩݩَ
رُو�نَ وَ �

�نُ
ْ

ک  �تَ
�نَ وَ کَ�يْ

ى 
َ
ل  �إِ

َ
دْ هُدِ�ي �تَ

هِ �نَ
َ
اللّ صِمْ �بِ عْ�تَ َ ُ� وَ مَ�نْ �ي

ُ
مْ رَسُول

ُ
ک �ي وَ �نِ

مٍ>101<  �ي �تِ صِرَ�طٍ مُسْ�تَ



حه 63 ص�ف ل عمرا�ف
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ای کسانی که ایمان آورده اید! آن گونه که حق تقوا و پرهیزکاری است، از خدا 
بپرهیزید! و از دنیا نروید، مگر اینکه مسلمان باشید! )باید گوهر ایمان را تا پایان عمر، 

حفظ کنید!(

 
َّ
لا  �إِ

�نَّ مُو�تُ  �تَ
َ
هِ وَ لا ا�تِ َ �ت  �تُ

هَ حَ�تَّ
َ
و� �للّ �تُ

و� ��تَّ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
هَا �ل ُّ �ي

ئَ
ا � َ �ي

مْ مُسْلِمُو�نَ  >102<  �تُ
�نْ
ئݩَ
وَ �
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و همگی به ریسمان خدا ] قرآن و اسلام، و هرگونه وسیله وحدت [، چنگ زنید، و 
پراکنده نشوید! و نعمت )بزرگِ( خدا را بر خود، به یاد آرید که چگونه دشمن یکدیگر 

بودید، و او میان دلهای شما، الفت ایجاد کرد، 

کُرُو� 
و� وَ �دنْ

�تُ رَّ
�نَ  �تَ

َ
 وَ لا

ً
عا مِ�ي َ هِ �ب

َ
لݬِ �للّ �بْ

حَ صِمُو� �بِ وَ �عْ�تَ
�نَ  ْ �ي َ  �ب

�نَ
َّ
ݢل ݢ ݢ

ئَ
ا

َ عْدَ�ءً �ن
ئَ
مْ � �تُ  کُ�نْ

دنْ مْ �إِ
ݩُ

ک �يْ
َ
هِ عَل

َ
عْمَهتَ �للّ �نِ

مْ  
ُ

ک و�بِ
ُ
ل

�تُ
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و به برکتِ نعمتِ او، برادر شدید! و شما بر لبِ حفره ای از آتش بودید، خدا شما را از 
آن نجات داد؛ این چنین، خداوند آیات خود را برای شما آشکار می سازد؛ شاید پذیرای 

هدایت شوید.

ݤ  رَ�تٍ
ا حُ�نْ

َ �ن
َ ى سش

َ
مْ عَل �تُ  وَ کُ�نْ

ً
ا وَ��ن حنْ هِ �إِ عْمَ�تِ ِ �ن مْ �بِ حْ�تُ صْ�بَ

ئݩݩَ
ا

َ �ن
مْ 

ُ
ک

َ
هُ ل

َ
�نُ �للّ ِ

ّ �ي �بَ ُ لِکَ �ي
هَا کَدنٰ کُمْ مِ�نْ

دنَ �تَ
ݢ�نْ ݢ ݢ
ئݩَ
ا

َ ارِ �ن
َ مِ�نَ �ل�نّ

دُو�نَ  >103< هْ�تَ مْ �تَ
ُ

ک
َّ
عَل

َ
هِ ل ا�تِ َ �ي

آ
�
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باید از میان شما، جمعی دعوت به نیکی، و امر به معروف و نهی از منکر کنند! و آنها 
همان رستگارانند.

مُرُو�نَ 
ئݩْ
ا َ رِ وَ �ي �يْ

ݩَ حنݧ
ْ

ى �ل
َ
ل  �إِ

دْعُو�نَ هتٌ �يَ مَّ
ئݩݩُ
مْ �

ُ
ک �نْ مِ�نْ

ُ
ک �تَ

ْ
وَ ل

کَ هُمُ  ولٰ�ئِ
ئݩݩُ
رِ وَ �

َ
ک مُ�نْ

ْ
هَوْ�نَ عَ�نِ �ل �نْ َ ِ وَ �ي مَعْرُو�ن

ْ
ال �بِ

لِحُو�نَ >104< 
مُ�نْ

ْ
�ل
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و مانند کسانی نباشید که پراکنده شدند و اختلاف کردند؛ )آن هم( پس از آنکه 
نشانه های روشن )پروردگار( به آنان رسید! و آنها عذاب عظیمی دارند.

عْدِ مَا  َ و� مِ�نْ �ب
�نُ

َ
ل �تَ و� وَ �حنْ

�تُ رَّ
�نَ �نَ �تَ �ي ِ �ن

َّ
و� کَال

و�نُ
ُ

ک  �تَ
َ
وَ لا

مٌ   >105<  �ي ِ ��بٌ عَطن
هُمْ عَدنَ

َ
کَ ل ولٰ�ئِ

ئݩُ
ا�تُ وَ � َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
اءَهُمُ �ل َ حب
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)آن عذاب عظیم( روزی خواهد بود که چهره هائی سفید، و چهره هائی سیاه 
می گردد، اما آنها که صورتهایشان سیاه شده، )به آنها گفته می شود:( آیا بعد از ایمان، 
و )اخوّت و برادری در سایه آن،( کافر شدید؟! پس بچشید عذاب را، به سبب آنچه کفر 

می ورزیدید!

�تْ 
َ

�نَ �سْوَدّ �ي ِ �ن
َّ
ا �ل مَّ

ئݩَ
ا

َ وٌ� �ن ُ  وُحب
ُ

سْوَدّ
وٌ� وَ �تَ ُ  وُحب

�نُّ �يَ �بْ
وْمَ �تَ َ �ي

��بَ 
عَدنَ

ْ
و� �ل

و�تُ
دنُ

مْ �نَ
ُ

ک مَا�نِ �ي عْدَ �إِ َ مْ �ب رْ�تُ
 کَ�نَ

ئَ
وهُهُمْ � ُ وُحب

رُو�نَ  >106< 
کْݠ�نُ مْ �تَ �تُ مَا کُ�نْ �بِ
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و امّا آنها که چهره هایشان سفید شده، در رحمت خداوند خواهند بود؛ و جاودانه در 
آن می مانند.

هَا  �ي هِ هُمْ �نِ
َ
مَهتِ �للّ

�ي رَ�ݨݨݨݨݨْ ݭݭِ
�ن
وهُهُمْ �نَ ُ �تْ وُحب

صنَّ �يَ ْ �نَ ��ب �ي ِ �ن
َّ
ا �ل مَّ

ئَ
وَ �

الُِ�و�ن >107<  َ حن
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اینها آیات خداست؛ که بحق بر تو می خوانیم. و خداوند )هیچ گاه( ستمی برای 
)احدی از( جهانیان نمی خواهد.

دُ  رِ�ي ُ هُ �ي
َ
ِ وَ مَا �للّ

�تّ حَ
ْ

ال کَ �بِ �يْ
َ
وهَا عَل

ُ
ل �تْ

هِ �نَ
َ
ا�تُ �للّ �يَ

آ
کَ �

ْ
ل �تِ

�نَ  >108<  مِ�ي
َ
عَال

ْ
 لِل

ً
ما

ْ
ل

�نُ
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و )چگونه ممکن است خدا ستم کند؟! در حالی که( آنچه در آسمانها و آنچه در زمین 
است، مال اوست؛ و همه کارها، به سوی او باز می گردد )و به فرمان اوست.(

عُ  َ رْحب هِ �تُ
َ
ى �للّ

َ
ل رْ�نِ وَ  �إِ

ئَ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭݭِ

مَاوَ��تِ وَ مَا �ن ىي �لسَّ ݭݭݭِ
هِ مَا �ن

َ
وَ لِلّ

مُورُ  >109< 
ئݩُ
ا

ْ
�ل



حه 64 ص�ف ل عمرا�ف
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

شما بهترین امتی بودید که به سود انسانها آفریده شده اند؛ )چه اینکه( امر به معروف 
و نهی از منکر می کنید و به خدا ایمان دارید.

ِ وَ  مَعْرُو�ن
ْ
ال مُرُو�نَ �بِ

ئْ
ا َ اسِ �ت

َ �تْ لِل�نّ رِحبَ حنْ
ئُ
هتٍ �

مَّ
ئُ
رَ � �يْ

مْ حنَ �تُ �نْ
ُ

ک

هِ 
َ
اللّ و�نَ �بِ مِ�نُ وئْ رِ وَ �تُ

َ
ک مُ�نْ

ْ
هَوْ�نَ عَ�نِ �ل �نْ �تَ
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 و اگر اهل کتاب، )به چنین برنامه و آیین درخشانی،( ایمان آورند، برای آنها بهتر 
است! )ولی تنها( عده کمی از آنها با ایمانند، و بیشتر آنها فاسقند، )و خارج از اطاعت 

پروردگار(

هُمُ  هُمْ مِ�نْ
َ
 ل

ً
ر� �يْ

کَا�نَ حنَ
َ
ا�بِ ل َ کِ�ت

ْ
هْلُ �ل

ئَ
مَ�نَ �

آ
وْ �

َ
وَ ل

و�نَ  >110<  اسِ�تُ
َ �ن

ْ
رُهُمُ �ل َ کْ�ش

ئݩَ
و�نَ وَ � مِ�نُ

مُوئݨْ
ْ
�ل
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آنها ] اهل کتاب، مخصوصا« یهود[ هرگز نمی توانند به شما زیان برسانند، 
جز آزارهای مختصر؛ و اگر با شما پیکار کنند، به شما پشت خواهند کرد )و 

شکست می خورند؛( سپس کسی آنها را یاری نمی کند.

ارَ  َ دْ�ب
ئَ
ا

ْ
مُ �ل

ُ
وک

ُّ
وَل ُ مْ �ي

ُ
وک

ُ
ل ا�تِ َ �ت ُ �نْ �ي ى وَ �إِ

دنً
ئَ
� 

َّ
لا مْ �إِ

ُ
وک رُّ

صنُ �نْ �يَ
َ
ل

صَرُو�ن >111<  �نْ ُ  �ي
َ
مَّ لا

ُ �ش
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هر جا یافت شوند، مهر ذلت بر آنان خورده است؛ مگر با ارتباط به خدا، )و تجدید نظر 
در روش ناپسند خود،( و )یا( با ارتباط به مردم )و وابستگی به این و آن(؛ و به خشم 

خدا، گرفتار شده اند؛ و مهر بیچارگی بر آنها زده شده؛ 

هِ 
َ
لٍ مِ�نَ �للّ �بْ

حَ  �بِ
َّ
لا و� �إِ

�نُ �تِ
ُ �نَ مَا �ش ْ �ي

ئݩَ
�تُ �

َّ
ل ِ

هِمُ �ل�نّ �يْ
َ
َ�تْ عَل رِ�ب

صنُ
َ�تْ  رِ�ب

هِ وَ صنُ
َ
�بٍ مِ�نَ �للّ

صنَ عنَ اءُو� �بِ َ اسِ وَ �ب
َ لٍ مِ�نَ �ل�نّ وَ حَ�بْ

هتُ   �نَ
َ

مَسْک
ْ
هِمُ �ل �يْ

َ
عَل
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چرا که آنها به آیات خدا، کفر می ورزیدند و پیامبران را بناحق می کشتند. اینها بخاطر 
آن است که گناه کردند؛ و )به حقوق دیگران،( تجاوز می نمودند.

و�نَ 
ُ
ل �تُ �تْ َ هِ وَ �ي

َ
ا�تِ �للّ �يَ

آ
ا رُو�نَ �بِ

�نُ
ْ

ک و� �يَ
مْ کَا�نُ ُ هݧ

�نَّ
ئݩَ
ا لِکَ �بِ

دنٰ
دُو�نَ     عْ�تَ َ و� �ي

مَا عَصَوْ� وَ کَا�نُ لِکَ �بِ
ٍ دنٰ

رِ حَ�تّ �يْ
عنَ اءَ �بِ َ �ي �بِ

ْ �نݧ
ئَ
ا

ْ
�ل

>112<
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آنها همه یکسان نیستند؛ از اهل کتاب، جمعیّتی هستند که )به حق و ایمان( قیام 
می کنند؛ و پیوسته در اوقات شب، آیات خدا را می خوانند؛ در حالی که سجده 

می نمایند.

ا�تِ  �يَ
آ
و�نَ �

ُ
ل �تْ َ مَهتٌ �ي ا�ئِ

َ هتٌ �ت مَّ
ئُ
ا�بِ � َ کِ�ت

ْ
هْلِ �ل

ئَ
سُو� سَوَ�ءً مِ�نْ � �يْ

َ
ل

دُو�نَ  >113<  َسْ�بُ لِ وَ هُمْ �ي �يْ
َّ
اءَ �لل

َ �نݨ
آ
هِ �

َ
�للّ
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به خدا و روز دیگر ایمان می آورند؛ امر به معروف و نهی از منکر می کنند؛ و در انجام 
کارهای نیک، پیشی می گیرند؛ و آنها از صالحانند.

ِ وَ  مَعْرُو�ن
ْ
ال مُرُو�نَ �بِ

ئݩْ
ا َ رِ وَ �ي حنِ

آ
ا

ْ
وْمِ �ل �يَ

ْ
هِ وَ �ل

َ
اللّ و�نَ �بِ مِ�نُ وئْ ُ �ي

کَ  ولٰ�ئِ
ئُ
رَ��تِ وَ � �يْ

حنَ
ْ

ىي �ل ݭݭِ
ُسَارِعُو�نَ �ن رِ وَ �ي

َ
ک مُ�نْ

ْ
هَوْ�نَ عَ�نِ �ل �نْ َ �ي

�ن >114<  �ي الِحِ
َ

مِ�نَ �لصّ
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و آنچه از اعمال نیک انجام دهند، هرگز کفران نخواهد شد! )و پاداش شایسته آن را 
گاه است. می بینند.( و خدا از پرهیزکاران، آ

مٌ  هُ عَلِ�ي
َ
رُوُ� وَ �للّ

�نَ
ݨݨْ

ک ُ �نْ �ي
َ
ل

رٍ �نَ �يْ
و� مِ�نْ حنَ

ُ
عَل

�نْ َ وَ مَا �ي
�نَ  >115<  �ي �تِ

مُ�تَّ
ْ
ال �بِ
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کسانی که کافر شدند، هرگز نمی توانند در پناه اموال و فرزندانشان، از مجازات خدا در 
امان بمانند! آنها اصحاب دوزخند؛ و جاودانه در آن خواهند ماند.

 
َ
هُمْ وَ لا

ُ
مْوَ�ل

ئݩَ
هُمْ � َ عَ�نْ �ي �نِ

عنْ �نْ �تُ
َ
رُو� ل

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
 �ل

�نَّ �إِ
ارِ هُمْ 

َ صَْ�ا�بُ �ل�نّ
ئݩَ
کَ � ولٰ�ئِ

ئݩُ
 وَ �

ً
ا �ئ �يْ

َ هِ سش
َ
دُهُمْ مِ�نَ �للّ

َ
وْلا

ئَ
�

الُِ�و�نَ  >116<  َ هَا حن �ي �نِ
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آنچه آنها در این زندگی پست دنیوی انفاق می کنند، همانند باد سوزانی است که به 
زراعت قومی که بر خود ستم کرده )و در غیر محل و وقت مناسب، کشت نموده اند(، 

بوزد؛ و آن را نابود سازد. خدا به آنها ستم نکرده؛ بلکه آنها، خودشان به خویشتن ستم 
می کنند.

هَا  �ي ٍ� �نِ لِ رِ�ي
َ ا کَمَ�ش َ �ي

�نْ
ُ

ا�تِ �لّ� َ �ي
حَ
ْ

ِ� �ل ِ ىي هٰدن ݭݭِ
و�نَ �ن �تُ �نِ �نْ ُ لُ مَا �ي

َ مَ�ش

هُ وَ مَا  �تْ
َ

ک
َ
هْل

ئݩَ
ا

َ سَهُمْ �ن
�نُ
�نْ
ئَ
مُو� �

َ
ل

ٍ �نَ وْمݫ
َ �تَ َ�تْ حَرْ�ش صَا�ب

ئݩَ
صِرٌّ �

لِمُو�نَ  >117< 
طنْ َ سَهُمْ �ي

�نُ
�نْ
ئݩَ
هُ وَ لٰکِ�نْ �

َ
مَهُمُ �للّ

َ
ل

�نَ
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ای کسانی که ایمان آورده اید! محرم اسراری از غیر خود، انتخاب نکنید! آنها از هرگونه شرّ 
و فسادی در باره شما، کوتاهی نمی کنند. آنها دوست دارند شما در رنج و زحمت باشید. 

)نشانه های( دشمنی از دهان )و کلام( شان آشکار شده؛ و آنچه در دلهایشان پنهان 
می دارند، از آن مهمتر است. 

 
َ
مْ لا

ُ
ک هتً مِ�نْ دُو�نِ

طَا�نَ و� �بِ
دنُ �نِ

�تَّ  �تَ
َ
و� لا مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
هَا �ل ُّ �ي

ئَ
ا � َ �ي

اءُ مِ�نْ 
َ صن عنْ �بَ

ْ
دَ�تِ �ل دْ �بَ

مْ �تَ
�تُّ و� مَا عَ�نِ

ُ
 وَدّ

ً
الا َ �ب

مْ حنَ
ُ

ک
و�نَ

ُ
ݢل ݢ

ئْ
ا َ �ي

رُ  کْ�بَ
ئَ
�ي صُدُورُهُمْ � ݭݭِ

�ن
ْ حنݧ

وَ�هِهِمْ وَ مَا �تُ
�نْ
ئَ
�
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ما آیات )و راه های پیشگیری از شرّ آنها( را برای شما بیان کردیم اگر اندیشه کنید!

و�نَ  >118< 
ُ
ل عْ�تِ مْ �تَ �تُ �نْ کُ�نْ ا�تِ �إِ �يَ

ݨݨآ
ا

ْ
مُ �ل

ُ
ک

َ
ا ل

َ �نّ َّ �ي َ دْ �ب
�تَ
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شما کسانی هستید که آنها را دوست می دارید؛ امّا آنها شما را دوست ندارند! در حالی که 
شما به همه کتابهای آسمانی ایمان دارید )و آنها به کتاب آسمانی شما ایمان ندارند(. 

غ( می گویند: »ایمان آورده ایم!«  هنگامی که شما را ملاقات می کنند، )به درو

و�نَ  مِ�نُ وئْ مْ وَ �تُ
ُ

ک
و�نَ �بُّ حِ

ُ
 �ي

َ
و�نَهُمْ وَ لا �بُّ حِ

ءِ �تُ
َ
ولا

ئُ
مْ � �تُ

�نْ
ئَ
هَا �

ا 
َ مَ�نّ

آ
و� �

ُ
ال

َ مْ �ت
ُ

وک �تُ
َ
� ل

دنَ ِ� وَ �إِ ِ
ّ
ا�بِ کُل َ کِ�ت

ْ
ال �بِ
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امّا هنگامی که تنها می شوند، از شدّت خشم بر شما، سر انگشتان خود را به دندان 
گاه است.« می گزند! بگو: »با همین خشمی که دارید بمیرید! خدا از )اسرار( درون سینه ها آ

و�  لْ مُو�تُ
ِ �تُ �ن �يْ

عنَ
ْ
امِلَ مِ�نَ �ل

َ �ن
ئَ
ا

ْ
مُ �ل

ُ
ک �يْ

َ
و� عَل

وْ� عَصنُّ
َ
ل � حنَ

دنَ وَ �إِ
دُورِ  >119< 

ُ
��تِ �لصّ

دنَ مٌ �بِ هَ عَلِ�ي
َ
 �للّ

�نَّ مْ �إِ
ُ

ک ِ طن �يْ
عنَ �بِ
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اگر نیکی به شما برسد، آنها را ناراحت می کند؛ و اگر حادثه ناگواری برای شما رخ 
دهد، خوشحال می شوند. )امّا( اگر )در برابرشان( استقامت و پرهیزگاری پیشه کنید، 

نقشه های )خائنانه( آنان، به شما زیانی نمی رساند؛ خداوند به آنچه انجام می دهند، 
احاطه دارد.

مْ 
ُ

ک صِ�بْ �نْ �تُ هُمْ وَ  �إِ سُوئْ
هتٌ �تَ مْ حَسَ�نَ

ُ
مْسَسْک �نْ �تَ �إِ

کُمْ  رُّ
صنُ  �يَ

َ
و� لا �تُ

�تَّ رُو� وَ �تَ صْ�بِ �نْ �تَ هَا وَ �إِ رَحُو� �بِ
�نْ َ هتٌ �ي �ئَ ِ

سَ�يّ
 >120<�ٌ و�نَ مُحِ�ي

ُ
عْمَل َ مَا �ي هَ �بِ

َ
 �للّ

�نَّ  �إِ
ً
ا �ئ �يْ

َ دُهُمْ سش �يْ
َ

ک
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و )به یاد آور( زمانی را که صبحگاهان، از میان خانواده خود، جهت انتخاب اردوگاه 
جنگ برای مؤمنان، بیرون رفتی! و خداوند، شنوا و داناست )گفتگوهای مختلفی 
را که درباره طرح جنگ گفته می شد، می شنید؛ و اندیشه هایی را که بعضی در سر 

می پروراندند، می دانست(.

اعِدَ  َ �نَ مَ�ت �ي مِ�نِ مُوئْ
ْ
�ئُ �ل وِّ

�بَ
هْلِکَ �تُ

ئَ
دَوْ�تَ مِ�نْ �

 عنَ
دنْ إِ وَ �ݫ

مٌ >121<  عٌ عَلِ�ي هُ سَمِ�ي
َ
الِ وَ �للّ َ �ت �تِ

ْ
لِل
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)و نیز به یاد آور( زمانی را که دو طایفه از شما تصمیم گرفتند سستی نشان دهند )و 
از وسط راه بازگردند(؛ و خداوند پشتیبان آنها بود )و به آنها کمک کرد که از این فکر 

بازگردند(؛ و افراد باایمان، باید تنها بر خدا توکّل کنند!

هُمَا وَ  هُ وَلِ�يُّ
َ
لاَ وَ �للّ

َ سش
�نْ �نْ �تَ

ئَ
مْ �

ُ
ک ا�نِ مِ�نْ َ �ت

�نَ �تْ َ�ا�ئِ  هَمَّ
دنْ �إِ

و�نَ  >122<  مِ�نُ مُوئْ
ْ
لِ �ل

َ
وَکّ �تَ �يَ

ْ
ل

هِ �نَ
َ
ى �للّ

َ
عَل



حه 66 ص�ف ل عمرا�ف 
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

خداوند شما را در »بدر« یاری کرد )و بر دشمنان خطرناک، پیروز ساخت(؛ در حالی که 
شما )نسبت به آنها(، ناتوان بودید. پس، از خدا بپرهیزید )و در برابر دشمن، مخالفتِ 

فرمانِ پیامبر نکنید(، تا شکر نعمت او را بجا آورده باشید!

هَ 
َ
و� �للّ �تُ

ا�تَّ
َ �تٌ �ن

َّ
ل دنِ

ئَ
مْ � ُ �تݧ

ْ �نݧ
ئَ
دْرٍ وَ � �بَ هُ �بِ

َ
مُ �للّ

ُ
صَرَک

دْ �نَ �تَ
َ
وَ ل

رُو�ن >123< 
ُ

ک
ْ سش

مْ �تَ
ُ

ک
َّ
عَل

َ
ل
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در آن هنگام که تو به مؤمنان می گفتنی: »آیا کافی نیست که پروردگارتان، شما را به 
سه هزار نفر از فرشتگان، که از آسمان فرود می آیند، یاری کند؟!«

مْ 
ُ

ک ُّ کُمْ رَ�ب
َ

مِدّ ُ �نْ �ي
ئَ
مْ �

ُ
ک �يَ �نِ

ݨݨْ
ک َ �نْ �ي

َ
 ل

ئَ
�نَ � �ي مِ�نِ مُوئْ

ْ
ولُ لِل �تُ  �تَ

دنْ �إِ

�نَ  >124<  لِ�ي رنَ هتِ مُ�نْ
َ

ک ئِ مَلاَ�ݧ
ْ
ٍ مِ�نَ �ل �ن

َ
لا

آ
هتِ �

َ ݢ�ش ݢ اݢ
ݩٰ ݧ ݧ ݧ
ل َ �ش �بِ
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آری، )امروز هم( اگر استقامت و تقوا پیشه کنید، و دشمن به همین زودی به سراغ 
شما بیاید، خداوند شما را به پنج هراز نفر از فرشتگان، که نشانه هایی با خود دارند، 

مدد خواهد داد!

 �
ݢرِݤهِمْ هٰدنَ ݢ وْݢ

مْ مِ�نْ �نَ
ُ

وک
�تُ
ئݩْ
ا َ و� وَ �ي �تُ

�تَّ
رُو� وَ �تَ صْ�بِ

�نْ �تَ ى �إِ
َ

ل َ �ب

هتِ 
َ

ک مَلاَ�ئِ
ْ
ٍ مِ�نَ �ل �ن

ݨَ
لا

ݨآ
مْسَهتِ �

حنَ مْ �بِ
ُ

ک
ُّ مْ رَ�ب

ُ
ک مْدِدݩݩْ ُ �ي

 >125<
�نَ مِ�ي مُسَوِّ
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ولی اینها را خداوند فقط بشارت، و برای اطمینان خاطر شما قرار داده؛ وگرنه، پیروزی 
تنها از جانب خداوند توانای حکیم است!

هِ  مْ �بِ
ُ

ک و�بُ
ُ
ل

�نَّ �تُ طْمَ�ئِ مْ وَ لِ�تَ
ُ

ک
َ
ى ل رݨݨَ

ْ ُسش  �ب
َّ
لا هُ �إِ

َ
ُ� �للّ

َ
عَل َ وَ مَا حب

مِ >126<  کِ�ي حݩَ
ْ

ِ �ل رن �ي ِ عَرن
ْ
هِ �ل

َ
دِ �للّ  مِ�نْ عِ�نْ

َّ
لا صْرُ  �إِ

وَ مَا �ل�نَّ
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)این وعده را که خدا به شما داده،( برای این است که قسمتی از پیکر لشکر کافران را 
قطع کند؛ یا آنها را با ذلّت برگرداند؛ تا مأیوس و ناامید، )به وطن خود( بازگردند.

و�  لِ�بُ �تَ �نْ �يَ
هُمْ �نَ �تَ �بِ

ْ
ک وْ �يَ

ئَ
رُو� �

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
 مِ�نَ �ل

ً
ا طَعَ َ�رَ�ن �تْ لِ�يَ

�ن >127<  �ي �بِ ا�ئِ َ حن
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هیچ گونه اختیاری )در باره عفو کافران، یا مؤمنان فراری از جنگ،( برای تو نیست؛ مگر 
اینکه )خدا( بخواهد آنها را ببخشد، یا مجازات کند؛ زیرا آنها ستمگرند.

هُمْ  ݦَ �ب ِ
عَدنّ ُ وْ �ي

ئَ
هِمْ � �يْ

َ
و�بَ عَل �تُ َ وْ �ي

ئَ
ْ ءٌ � �ي

َ مْرِ �ش
ئَ
ا

ْ
کَ مِ�نَ �ل

َ
سَ ل �يْ

َ
ل

الِمُو�نَ  >128< 
َ مْ �ن ُ ݩݧ هݧ

�نَّ اإِ
َ �ن
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و آنچه در آسمانها و زمین است، از آن خداست. هر کس را بخواهد )و شایسته بداند(، 
می بخشد؛ و هر کس را بخواهد، مجازات می کند؛ و خداوند آمرزنده مهربان است.

اءُ 
َ َسش رُ لِمَ�نْ �ي �نِ

عنْ َ �نِ �ي ْ رݧ
ئَ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭݭِ

مَاوَ��تِ وَ مَا �ن ىي �لسَّ ݭݭݭِ
هِ مَا �ن

َ
وَ لِلّ

مٌ  >129<  ورٌ رَحِ�ي
�نُ

هُ عنَ
َ
اءُ وَ �للّ

َ َسش �بُ مَ�نْ �ي ِ
عَدنّ ُ وَ �ي
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ای کسانی که ایمان آورده اید! ربا )و سود پول( را چند برابر نخورید! از خدا بپرهیزید، تا 
رستگار شوید!

هتً وَ 
اعَ�نَ

َ  مُصن
ً
ا عَا�ن

صنْ
ئَ
ا � َ �ب و� �لرِّ

ُ
کُل

ئْ
ا َ  �ت

َ
و� لا مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
هَا �ل ُّ �ي

ئَ
ا � َ �ي

لِحُو�نَ  >130< 
�نْ مْ �تُ

ُ
ک

َّ
عَل

َ
هَ ل

َ
و� �للّ �تُ

��تَّ
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و از آتشی بپرهیزید که برای کافران آماده شده است!

�نَ  >131<  رِ�ي ا�نِ
کݨݨَ

ݨْ
�تݨݨْ لِل

َ
عِدّ

ئُ
�ي � �تِ

َّ
ارَ �ل

َ و� �ل�نّ �تُ
وَ ��تَّ
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و خدا و پیامبر را اطاعت کنید، تا مشمول رحمت شوید!

رَْ�مُو�نَ  >132<  مْ �تُ
ُ

ک
َّ
عَل

َ
سُولَ ل هَ وَ �لرَّ

َ
عُو� �للّ ِ��ي

َ ئݧ
وَ �
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و شتاب کنید برای رسیدن به آمرزش پروردگارتان؛ و بهشتی که وسعت آن، آسمانها و 
زمین است؛ و برای پرهیزگاران آماده شده است.

هَا 
هتٍ عَرْصنُ

�نَّ َ مْ وَ حب
ُ

ک ِ
ّ ݤ مِ�نْ رَ�ب رَ�تٍ �نِ

ى مَعنْ
َ
ل وَ سَارِعُو� �إِ

�نَ  >133<  �ي �تِ
مُ�تَّ

ْ
�تْ لِل

َ
عِدّ

ئݩُ
� 

رْ�نُ
ئَ
ا

ْ
مَاوَ��تُ وَ �ل �لسَّ
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همانها که در توانگری و تنگدستی، انفاق می کنند؛ و خشم خود را فرو 
می برند؛ و از خطای مردم درمی گذرند؛ و خدا نیکوکاران را دوست دارد.

 
�نَ �يْ

عنَ
ْ
�نَ �ل مِ�ي ِ کَا�ن

ْ
�ءِ وَ �ل رَّ

�ءِ وَ �لصنَّ رَّ ىي �لسَّ ݭݭِ
و�نَ �ن �تُ �نِ �نْ ُ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
ݢل �ݢ

�نَ  >134<  �ي مُحْسِ�نِ
ْ
�بُّ �ل حِ

ُ
هُ �ي

َ
اسِ وَ �للّ

َ �نَ عَ�نِ �ل�نّ �ي عَا�نِ
ْ
وَ �ل
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و آنها که وقتی مرتکب عمل زشتی شوند، یا به خود ستم کنند، به یاد خدا می افتند؛ و 
برای گناهان خود، طلب آمرزش می کنند -و کیست جز خدا که گناهان را ببخشد؟- و 

بر گناه، اصرار نمی ورزند، با اینکه می دانند.

کَرُو� 
سَهُمْ دنَ

�نُ
�نْ
ئݩَ
مُو� �

َ
ل

وْ �نَ
ئݩَ
هتً �

َ احِسش
َ و� �ن

ُ
عَل

� �نَ
دنَ  �إِ

�نَ �ي ِ �ن
َّ
وَ �ل

هُ وَ 
َ
 �للّ

َّ
لا  �إِ

و�بَ
�نُ

رُ �ل�نُّ �نِ
عنْ َ هِمْ وَ مَ�نْ �ي و�بِ

�نُ
رُو� لِ�نُ

�نَ عنْ اسْ�تَ
َ هَ �ن

َ
�للّ

مُو�نَ  >135< 
َ
عْل َ و� وَ هُمْ �ي

ُ
عَل

ى مَا �نَ
َ

و� عَل صِرُّ ُ مْ �ي
َ
ل
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آنها پاداششان آمرزش پروردگار، و بهشتهایی است که از زیر درختانش، نهرها جاری 
است؛ جاودانه در آن میمانند؛ چه نیکو است پاداش اهل عمل!

رِ�ي مِ�نْ  ْ
حب
تَ

ا�تٌ �
َ �نّ َ هِمْ وَ حب ِ

ّ رَ�تٌ مِ�نْ رَ�ب �نِ
هُمْ مَعنْ �وئُ رنَ َ کَ حب ولٰ�ئِ

ئݩُ
�

�نَ  >136<  عَامِلِ�ي
ْ
رُ �ل ْ حب

ئَ
عْمَ � هَا وَ �نِ �ي �نَ �نِ الِِ��ي َ هَارُ حن

ْ �نݧ
ئَ
ا

ْ
هَا �ل �تِ

حْ
تَ

�



حه 67 ص�ف ل عمرا�ف 
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

پیش از شما، سنّت هایی وجود داشت؛ )و هر قوم، طبق اعمال و صفات خود، 
سرنوشتهایی داشتند؛ که شما نیز، همانند آن را دارید.( پس در روی زمین، گردش کنید 

و ببینید سرانجام تکذیب کنندگان )آیات خدا( چگونه بود؟!

رو� 
طنُ
ا�نْ

َ رْ�نِ �ن
ئَ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭݭِ

رُو� �ن سِ�ي
�نٌ �نَ

مْ سُ�نَ
ُ

لِک �بْ
�تْ مِ�نْ �تَ

َ
ل دْ حنَ

�تَ

�نَ  >137<  �ي �بِ ِ
دنّ

َ
مُک

ْ
هتُ �ل �بَ  کَا�نَ عَا�تِ

�نَ ْ �يݧ
ݨَ

ک
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این، بیانی است برای عموم مردم؛ و هدایت و اندرزی است برای پرهیزگاران!

�نَ   >138<  �ي �تِ
مُ�تَّ

ْ
هتٌ لِل

اسݭِ وَ هُدًى وَ مَوْعِطنَ
َ  لݭِل�نّ

ا�نٌ َ �ي َ � �ب
هٰدنَ
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و سست نشوید! و غمگین نگردید! و شما برترید اگر ایمان داشته باشید!

مْ  �تُ �نْ کُ�نْ  �إِ
وْ�نَ

َ
عْل

ئَ
ا

ْ
مُ �ل ُ �تݧ

ْ �نݧ
ئَ
و� وَ �

�نُ رنَ
حݨݨْ

 �تَ
َ
و� وَ لا هِ�نُ  �تَ

َ
وَ لا

�نَ  >139<  �ي مِ�نِ مُوئْ
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اگر )در میدان احد،( به شما جراحتی رسید )و ضربه ای وارد شد(، به آن جمعیّت نیز 
)در میدان بدر(، جراحتی همانند آن وارد گردید. و ما این روزها )ی پیروزی و شکست( 

را در میان مردم می گردانیم؛ )-و این خاصیّت زندگی دنیاست-( تا خدا، افرادی را که 
ایمان آورده اند، بداند )و شناخته شوند(؛ و خداوند از میان شما، شاهدانی بگیرد. و 

خدا ظالمان را دوست نمی دارد.

کَ 
ْ
ل ُ� وَ �تِ

ُ
ل ْ رْحٌ مِ�ش

وْمَ �تَ �تَ
ْ
دْ مَسَّ �ل �تَ

رْحٌ �نَ
مْ �تَ

ُ
مْسَسْک َ �نْ �ي �إِ

و� وَ  مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
هُ �ل

َ
مَ �للّ

َ
عْل اسِ وَ لِ�يَ

َ �نَ �ل�نّ ْ �ي َ هَا �ب
ُ
دَ�وِل

امُ �نُ َ �يّ
ئَ
ا

ْ
�ل

�نَ  >140<  الِمِ�ي
َ �بُّ �لطنّ حِ

ُ
 �ي

َ
هُ لا

َ
هَدَ�ءَ وَ �للّ

ُ مْ سش
ُ

ک  مِ�نْ
دنَ �نِ

�تَّ َ �ي
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و تا خداوند، افراد باایمان را خالص گرداند )و ورزیده شوند(؛ و کافران را به تدریج نابود 
سازد.

�نَ  >141<  رِ�ي کَا�نِ
ْ
مْحَ�تَ �ل َ و� وَ �ي مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ݭݭِ

�ݩن
َّ
هُ �ل

َ
َ� �للّ مَحِّ وَ لِ�يُ
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آیا چنین پنداشتید که )تنها با ادّعای ایمان( وارد بهشت خواهید شد، در حالی که 
خداوند هنوز مجاهدان از شما و صابران را مشخصّ نساخته است؟!

�نَ  �ي ِ �ن
َّ
هُ �ل

َ
مِ �للّ

َ
عْل َ ا �ي مَّ

َ
هتَ وَ ل

َّ �نݧ َ
حب
ْ

و� �ل
ُ
ل دْحنُ �نْ �تَ

ئَ
مْ � �تُ مْ حَسِ�بْ

ئَ
�

�نَ  >142<  رِ�ي ا�بِ
َ

مَ �لصّ
َ
عْل َ مْ وَ �ي

ُ
ک اهَدُو� مِ�نْ َ حب
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و شما مرگ )و شهادت در راه خدا( را، پیش از آنکه با آن روبه رو شوید، آرزو می کردید؛ 
سپس آن را با چشم خود دیدید، در حالی که به آن نگاه می کردید )و حاضر نبودید به 

آن تن دردهید! چقدر میان گفتار و کردار شما فاصله است؟!(

دْ  �تَ
وُْ� �نَ �تَ

ْ
ل �نْ �تَ

ئَ
لِ � �بْ

مَوْ�تَ مِ�نْ �تَ
ْ
وْ�نَ �ل

مَ�نَّ مْ �تَ �تُ دْ کُ�نْ �تَ
َ
وَ ل

ݢوݤ�نَ  >143<  رُݢ
طنُ �نْ مْ �تَ �تُ

�نْ
ئَ
مُوُ� وَ � �تُ ْ �ي

ئݩَ
رَ�
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محمد )ص( فقط فرستاده خداست؛ و پیش از او، فرستادگان دیگری نیز بودند؛ 
آیا اگر او بمیرد و یا کشته شود، شما به عقب برمی گردید؟ )و اسلام را رها کرده به 

دوران جاهلیّت و کفر بازگشت خواهید نمود؟( 

�نْ  اإِ
َ  �ن

ئَ
سُلُ � لِِ� �لرُّ �بْ

�تْ مِ�نْ �تَ
َ
ل دْ حنَ

 رَسُولݨٌ �تَ
َّ
لا دٌ �إِ

وَ مَا مُحَمَّ

مْ  
ُ

ک ا�بِ َ عْ�ت
ئݩَ
ى �

َ
مْ عَل �تُ �بْ

َ
ل

ݨَ �تݧ
لَ ��نݨْ �تݭِ

وْ �تُ
ئَ
مَا�تَ �
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و هر کس به عقب باز گردد، هرگز به خدا ضرری نمی زند؛ و خداوند بزودی شاکران 
)و استقامت کنندگان( را پاداش خواهد داد.

 وَ 
ً
ا �ئ �يْ

َ هَ سش
َ
رَّ �للّ

صنُ �نْ �يَ
َ
ل

هِ �نَ �يْ �بَ ى عَ�تِ
َ

لِ�بْ عَل �تَ �نْ َ وَ مَ�نْ �ي
�نَ    >144<  اکِرِ�ي

َ ّ هُ �لسش
َ
�ي �للّ ِ رن

حبْ سَ�يَ
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هیچ کس، جز به فرمان خدا، نمی میرد؛ سرنوشتی است تعیین شده؛ )بنابر این، مرگ 
پیامبر یا دیگران، یک سنّت الهی است.( هر کس پاداش دنیا را بخواهد )و در زندگی 

خود، در این راه گام بردارد،( چیزی از آن به او خواهیم داد؛ و هر کس پاداش آخرت را 
بخواهد، از آن به او می دهیم؛ و بزودی سپاسگزاران را پاداش خواهیم داد.

 
ً
ا ا�ب َ هِ کِ�ت

َ
�نِ �للّ

دنْ اإِ  �بِ
َّ
لا  �إِ

مُو�تَ
�نْ �تَ

ئَ
سٍ �

�نْ وَ مَا کَا�نَ لِ�نَ

وَ��بَ 
َ رِدْ �ش ُ هَا وَ مَ�نْ �ي هِ مِ�نْ �تِ وئْ

ا �نُ َ �ي
�نْ

ُ
وَ��بَ �لّ�

َ رِدْ �ش ُ لاً وَ مَ�نْ �ي
حبَّ

مُوئَ

�نَ  >145<  اکِرِ�ي
َ ّ �ي �لسش ِ رن

حبْ هَا وَ سَ�نَ هِ مِ�نْ �تِ
وئݨْ
رَ�تِ �نُ حنِ

آ
ا

ْ
�ل
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چه بسیار پیامبرانی که مردان الهی فراوانی به همراه آنان جنگ کردند! آنها 
هیچ گاه در برابر آنچه در راه خدا به آنان می رسید، سست و ناتوان نشدند )و تن به 

تسلیم ندادند(؛ و خداوند استقامت کنندگان را دوست دارد.

و�  مَا وَهَ�نُ
رٌ �نَ �ي و�نَ کَ�شِ �يُّ ݭِ

ّ �ݬب لَ مَعَهُ رݭِ ا�تَ
َ ٍ �ت

ّ �ي �بِ
�نْ مِ�نْ �نَ ِ

ّ �ي
ئݩَ
وَ کَا

و� وَ 
کَا�نُ و� وَ مَا �سْ�تَ

عُ�نُ
هِ وَ مَا صنَ

َ
لِ �للّ �ي ىي سَ�بِ ݭݭݭِ

َهُمْ �ن صَا�ب
ئَ
لِمَا �

�نَ  >146<  رِ�ي ا�بِ
َ

�بُّ �لصّ حِ
ُ
هُ �ي

َ
�للّ
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سخنشان تنها این بود که: »پروردگارا! گناهان ما را ببخش! و از تندرویهای ما در 
کارها، چشم پوشی کن! قدمهای ما را استوار بدار! و ما را بر جمعیّت کافران، پیروز 

گردان!

ا وَ  َ �ن َ و�ب
�نُ

ا دنُ َ �ن
َ
رْ ل �نِ

ا �عنْ َ �ن َّ و� رَ�ب
ُ
ال

َ �نْ �ت
ئݩَ
� 

َّ
لا هُمْ �إِ

َ
وْل

وَ مَا کَا�نَ �تَ
وْمِ  �تَ

ْ
ى �ل

َ
ا عَل

َ صُرْ�ن
ا وَ ��نْ َ دَ�مَ�ن

�تْ
ئَ
�تْ � ِ

�بّ
َ ا وَ �ش

َ مْرِ�ن
ئَ
ىي � ݭݭݭݭِ

ا �ن َ �ن
سْرَ��نَ �إِ

�نَ  >147<  رِ�ي کَا�نِ
ْ
�ل



حه 68 ص�ف ل عمرا�ف 
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

از این رو خداوند پاداش این جهان، و پاداش نیک آن جهان را به آنها داد؛ و خداوند 
نیکوکاران را دوست می دارد.

هُ 
َ
رَ�تِ وَ �للّ حنِ

آ
ا

ْ
وَ��بِ �ل

َ ا وَ حُسْ�نَ �ش َ �ي
�نْ

ُ
وَ��بَ �لّ�

َ هُ �ش
َ
اهُمُ �للّ َ �ت

ݨݨݨݨآ
ا

َ �ن
�نَ >148<  �ي مُحْسِ�نِ

ْ
�بُّ �ل حِ

ُ
�ي
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ای کسانی که ایمان آورده اید! اگر از کسانی که کافر شده اند اطاعت کنید، شما را به 
گذشته هایتان بازمی گردانند؛ و سرانجام، زیانکار خواهید شد.

مْ 
ُ

وک
ُ

رُدّ َ رُو� �ي
�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن

َّ
عُو� �ل طِ�ي �نْ �تُ و� �إِ

مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
هَا �ل ُّ �ي

ئَ
ا � َ �ي

�نَ  >149<  اسِرِ�ي َ و� حن لِ�بُ �تَ �نْ �تَ
مْ �نَ

ُ
ک ا�بِ َ عْ�ت

ئَ
ى �

َ
عَل
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)آنها تکیه گاه شما نیستند،( بلکه ولی و سرپرست شما، خداست؛ و او بهترین یاوران 
است.

�نَ  >150<  اصِرِ�ي
َ رُ �ل�نّ �يْ

کُمْ وَ هُوَ حنَ
َ
هُ مَوْلا

َ
لِ �للّ َ �ب
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بزودی در دلهای کافران، بخاطر اینکه بدون دلیل، چیزهایی را برای خدا همتا قرار 
دادند، رعب و ترس می افکنیم؛ و جایگاه آنها، آتش است؛ و چه بد جایگاهی است 

جایگاه ستمکاران!

و� 
ُ

رَک
ْ سش

ئݩَ
مَا � عْ�بَ �بِ رُو� �لرُّ

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
و�بِ �ل

ُ
ل

ىي �تُ ݭݭِ
�ي �ن ݭݭِ

�ت
ْ
ل سَ�نُ

سَ 
�ئْ ارُ وَ �بِ

َ وَ�هُمُ �ل�نّ
ئْ
 وَ مَا

ً
ا ا�ن

َ طݨݨݨ
ْ
هِ سُل لْ �بِ ِ

رنّ �نَ ُ مْ �ي
َ
هِ مَا ل

َ
اللّ �بِ

�نَ   >151<  الِمِ�ي
َ وَى �لطنّ ْ مَ�ش
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خداوند، وعده خود را به شما، )در باره پیروزی بر دشمن در احد،( تحقق بخشید؛ 
در آن هنگام )که در آغاز جنگ،( دشمنان را به فرمان او، به قتل می رساندید؛ )و این 
پیروزی ادامه داشت( تا اینکه سست شدید؛ و )بر سر رهاکردن سنگرها،( در کار خود 

به نزاع پرداختید؛ و بعد از آن که آنچه را دوست می داشتید )از غلبه بر دشمن( به شما 
نشان داد، نافرمانی کردید. بعضی از شما، خواهان دنیا بودند؛

 �
هِ حَ�تَّ �نِ

دنْ اإِ و�نَهُمْ �بِ سُّ حُ
 �تَ

دنْ هُ وَعْدَُ� �إِ
َ
مُ �للّ

ُ
ک

دْ صَدَ�تَ �تَ
َ
وَ ل

عْدِ مَا  َ مْ مِ�نْ �ب �تُ مْرِ وَ عَصَ�يْ
ئَ
ا

ْ
ىي �ل ِ

مْ �ن عْ�تُ ارنَ َ �ن مْ وَ �تَ �تُ
ْ
ل سشِ

� �نَ
دنَ �إِ

و�نَ �بُّ حِ
رَ�کُمْ مَا �تُ

ئَ
�
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 و بعضی خواهان آخرت. سپس خداوند شما را از آنان منصرف ساخت؛ )و پیروزی 
شما به شکست انجامید؛( تا شما را آزمایش کند. و او شما را بخشید؛ و خداوند نسبت 

به مؤمنان، فضل و بخشش دارد.

مَّ 
ُ رَ�تَ �ش حنِ

آ
ا

ْ
دُ �ل رِ�ي ُ مْ مَ�نْ �ي

ُ
ک ا وَ مِ�نْ َ �ي

�نْ
ُ

دُ �لّ� رِ�ي ُ مْ مَ�نْ �ي
ُ

ک مِ�نْ
هُ 

َ
مْ وَ �للّ

ُ
ک ا عَ�نْ

َ دْ عَ�ن �تَ
َ
مْ وَ ل

ُ
ک لِ�يَ �تَ �بْ هُمْ لِ�يَ مْ عَ�نْ

ُ
ک

صَرَ�نَ
�نَ  >152<  �ي مِ�نِ مُوئْ

ْ
ى �ل

َ
لٍ عَل

صنْ
و �نَ

دنُ
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)به خاطر بیاورید( هنگامی را که از کوه بالا میرفتید؛ و جمعی در وسط بیابان پراکنده شدند؛ 
و از شدت وحشت،( به عقب ماندگان نگاه نمی کردید، و پیامبر از پشت سر، شما را صدا 

می زد. سپس اندوه ها را یکی پس از دیگری به شما جزا داد؛ این بخاطر آن بود که دیگر برای از 
دست رفتن )غنایم جنگی( غمگین نشوید، و نه بخاطر مصیبت هایی که بر شما وارد می گردد. 

گاه است. و خداوند از آنچه انجام می دهید، آ

مْ 
ُ

دْعُوک سُولُ �يَ حَدٍ وَ �لرَّ
ئَ
ى �

َ
وُو�نَ عَل

ْ
ل  �تَ

َ
صْعِدُو�نَ وَ لا  �تُ

دنْ �إِ

ى مَا 
َ

و� عَل
�نُ رنَ حْ

لاَ �تَ �يْ
َ

مٍّ لِک عنَ  �بِ
ً
مّا

مْ عنَ
ُ

ک ا�بَ
َ �ش
ئَ
ا

َ رَ�کُمْ �ن حنْ
ئُ
ىي � ݭݭݭِ

�ن

و�نَ    >153< 
ُ
عْمَل مَا �تَ رٌ �بݭِ �ي �بِ

هُ حنَ
َ
مْ وَ �للّ

ُ
ک صَا�بَ

ئَ
 مَا �

َ
مْ وَ لا

ُ
ک ا�تَ

َ �ن
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سپس بدنبال این غم و اندوه، آرامشی بر شما فرستاد. این آرامش، بصورت خواب 
سبکی بود که )در شب بعد از حادثه احد،( گروهی از شما را فرا گرفت؛ اماگروه دیگری 

در فکر جان خویش بودند؛ )و خواب به چشمانشان نرفت.( آنها گمانهای نادرستی 
-همچون گمانهای دوران جاهلیت- درباره خدا داشتند؛ و می گفتند: »آیا چیزی از 

پیروزی نصیب ما می شود؟!« 

هتً 
�نَ � َ�ا�ئِ

َ �ش عنْ َ  �ي
ً
عَاسا

هتً �نُ مَ�نَ
ئݩَ
مِّ � عنَ

ْ
عْدِ �ل َ مْ مِ�نْ �ب

ُ
ک �يْ

َ
لَ عَل رنَ

�نْ
ئݩَ
مَّ �

ُ �ش

رَ  �يْ
هِ عنَ

َ
اللّ و�نَ �بِ

�نُّ
طنُ َ سُهُمْ �ي

�نُ
�نْ
ئَ
هُمْ � �تْ هَمَّ

ئَ
دْ �

هتٌ �تَ
�نَ مْ وَ َ�ا�ئِ

ُ
ک مِ�نْ

ْ ءٍ  �ي
َ مْرِ مِ�نْ �ش

ئَ
ا

ْ
ا مِ�نَ �ل َ �ن

َ
و�نَ هَلْ ل

ُ
ول �تُ َ هتِ �ي

َاهِلِ�يَّ
حب
ْ

�نَّ �ل
ِ �نَ

�تّ حَ
ْ

�ل
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بگو: »همه کارها )و پیروزیها( به دست خداست!« آنها در دل خود، چیزی را پنهان می دارند 
که برای تو آشکار نمی سازند؛ می گویند: »اگر ما سهمی از پیروزی داشتیم، در این جا کشته 

نمی شدیم!« 

دُو�نَ  �بْ ُ  �ي
َ
سِهِمْ مَا لا

�نُ
�نْ
ئَ
ىي � ݭݭݭِ

و�نَ �ن
�نُ
حنْ ُ

هِ �ي
َ
ُ� لِلّ

َّ
مْرَ کُل

ئَ
ا

ْ
 �ل

�نَّ لْ �إِ
�تُ

ا  َ �ن
ْ
ل �تِ

ْ ءٌ مَا �تُ �ي
َ مْرِ �ش

ئَ
ا

ْ
ا مِ�نَ �ل َ �ن

َ
وْ کَا�نَ ل

َ
و�نَ ل

ُ
ول �تُ َ کَ �ي

َ
ل

ا   َ هَاهُ�ن
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بگو: »اگر هم در خانه های خود بودید، آنهایی که کشته شدن بر آنها مقرر شده بود، قطعاً به 
سوی آرامگاه های خود، بیرون می آمدند )و آنها را به قتل می رساندند(. و اینها برای این است 
که خداوند، آنچه در سینه هایتان پنهان دارید، بیازماید؛ و آنچه را در دلهای شما )از ایمان( 

است، خالص گرداند؛ و خداوند از آنچه در درون سینه هاست، با خبر است.

لُ  �تْ �تَ
ْ
هِمُ �ل �يْ

َ
�بَ عَل �نَ کُ�تِ �ي ِ �ن

َّ
رَرنَ �ل �بَ

َ
مْ ل

ُ
ک و�تِ �يُ ُ ىي �ب ݭݭِ

مْ �ن �تُ وْ کُ�نْ
َ
لْ ل

�تُ

 �َ مَحِّ مْ وَ لِ�يُ
ُ

ىي صُدُورِک ِ
هُ مَا �ن

َ
َ �للّ ىي لݭِ

�تَ �بْ عِهِمْ وَ لِ�يَ احبِ
َ ى مَصن

َ
ل �إِ

دُورِ   >154<
ُ

��تِ �لصّ
دنَ مٌ �بِ هُ عَلِ�ي

َ
مْ وَ �للّ

ُ
ک و�بِ

ُ
ل

ىي �تُ ݭݭݭِ
مَا �ن
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کسانی که در روز روبرو شدن دو جمعیت با یکدیگر )در جنگ احد(، فرار کردند، 
شیطان آنها را بر اثر بعضی از گناهانی که مرتکب شده بودند، به لغزش انداخت؛ و 

خداوند آنها را بخشید. خداوند، آمرزنده و بردبار است.

مَا 
�نَّ مْعَا�نِ �إِ َ

حب
ْ

� �ل �تَ �تَ
ْ
وْمَ �ل َ مْ �ي

ُ
ک وْ� مِ�نْ

َّ
وَل �نَ �تَ �ي ِ �ن

َّ
 �ل

�نَّ �إِ
ا 

َ دْ عَ�ن �تَ
َ
و� وَ ل عْ�نِ مَا کَسَ�بُ �بَ ا�نُ �بِ َ طݨݨ �يْ

َّ هُمُ �لسش
َّ
ل رنَ �سْ�تَ

مٌ  >155<  ورٌ حَلِ�ي
�نُ

هَ عنَ
َ
 �للّ

�نَّ هُمْ �إِ هُ عَ�نْ
َ
�للّ
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ای کسانی که ایمان آورده اید! همانند کافران نباشید که چون برادرانشان به مسافرتی 
می روند، یا در جنگ شرکت می کنند )و از دنیا می روند و یا کشته می شوند(، می گویند: 

و� 
ُ
ال

َ رُو� وَ �ت
�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن

َّ
و� کَال

و�نُ
ُ

ک  �تَ
َ
و� لا مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
هَا �ل ُّ �ي

ئَ
ا � َ �ي

ى   رنًّ
و� عنُ

وْ کَا�نُ
ئݩَ
رْ�نِ �

ئݩَ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭݭݭِ

و� �ن ُ رَ�ب
� صنَ

دنَ هِمْ �إِ وَ��نِ
حنْ اإݭِ لݭِ
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»اگر آنها نزد ما بودند، نمی مردند و کشته نمی شدند!« )شما از این گونه سخنان 
نگویید،( تا خدا این حسرت را بر دل آنها ] کافران [ بگذارد. خداوند، زنده می کند 

و می میراند؛ )و زندگی و مرگ، به دست اوست؛( و خدا به آنچه انجام می دهید، 
بیناست.

هُ 
َ
عَلَ �للّ حبْ و� لِ�يَ

ُ
ل �تِ

و� وَ مَا �تُ ا مَا مَا�تُ
َ دَ�ن و� عِ�نْ

وْ کَا�نُ
َ
ل

هُ 
َ
�تُ وَ �للّ مِ�ي ُ �ي وَ �ي �يِ

حْ ُ
هُ �ي

َ
هِمْ وَ �للّ و�بِ

ُ
ل

ىي �تُ ݭݭݭِ
لِکَ حَسْرَ�تً �ن

دنٰ
رٌ  >156< صِ�ي َ و�نَ �ب

ُ
عْمَل مَا �تَ �بِ
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اگر هم در راه خدا کشته شوید یا بمیرید، )زیان نکرده اید؛ زیرا( آمرزش و رحمت خدا، از 
تمام آنچه آنها )در طول عمر خود،( جمع آوری میکنند، بهتر است!

هِ وَ 
َ
رَ�تٌ مِ�نَ �للّ �نِ

مَعنْ
َ
مْ ل

وْ مُ�تُّ
ئَ
هِ �

َ
لِ �للّ �ي ىي سَ�بِ ݭݭِ

مْ �ن �تُ
ْ
ل �تِ

�نْ �تُ �ئݭݭِ
َ
وَ ل

مَعُو�نَ  >157<  ْ
حب
َ
ا �ي رٌ مِمَّ �يْ

ݩٌ حنَ ݧ رَْ�مَهݩݩتݧ
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و اگر بمیرید یا کشته شوید، به سوی خدا محشور می شوید. )بنابراین، فانی 
نمی شوید که از فنا، وحشت داشته باشید.(

رُو�نَ   >158< 
َ سش حْ

هِ �تُ
َ
ى �للّ

َ
ل اإِ

َ
مْ ل �تُ

ْ
ل �تِ

وْ �تُ
ئَ
مْ �

�نْ مُ�تُّ �ئِ
َ
وَ ل



حه 71 ص�ف ل عمرا�ف 
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

به )برکت( رحمت الهی، در برابر آنان ] مردم [ نرم )و مهربان( شدی! و اگر خشن و 
سنگدل بودی، از اطراف تو، پراکنده می شدند. 

 
�نَ لِ�ي

 عنَ
ً
ا

طنّ
�تَ �نَ وْ کُ�نْ

َ
هُمْ وَ ل

َ
�تَ ل هِ لِ�نْ

َ
مَهتٍ مِ�نَ �للّ

مَا رَ�ݨݨݨݨݦْ �بِ
�نَ

و� مِ�نْ حَوْلِکَ 
صنُّ

َ �نݧ
ْ �نݧ
َ
�بِ لا

ْ
ل �تَ

ْ
�ل
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پس آنها را ببخش و برای آنها آمرزش بطلب! و در کارها، با آنان مشورت کن! اما 
هنگامی که تصمیم گرفتی، )قاطع باش! و( بر خدا توکل کن! زیرا خداوند متوکلان را 

دوست دارد.

مْرِ 
ئَ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭݭِ

اوِرْهُمْ �ن
َ هُمْ وَ سش

َ
رْ ل �نِ

عنْ هُمْ وَ �سْ�تَ  عَ�نْ
اعْ�نُ

َ �ن
�نَ     لِ�ي وَکِّ مُ�تَ

ْ
�بُّ �ل حِ

ُ
هَ �ي

َ
 �للّ

�نَّ هِ �إِ
َ
ى �للّ

َ
لْ عَل

َ
وَکّ �تَ

مْ�تَ �نَ � عَرنَ
دنَ اإِ

َ �ن
 >159<
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اگر خداوند شما را یاری کند، هیچ کس بر شما پیروز نخواهد شد! و اگر دست از یاری 
شما بردارد، کیست که بعد از او، شما را یاری کند؟! و مؤمنان، تنها بر خداوند باید توکل 

کنند!

مْ 
ُ

ک
ْ
ل

دنُ
حنْ َ

�نْ �ي ݢ�إِ ݢ مْ وَ ݢ
ُ

ک
ݨݨَ
الِ�بَ ل

لاَ عنَ
هُ �نَ

َ
مُ �للّ

ُ
صُرْک �نْ َ �نْ �ي �إِ

لِ 
َ
کّ وݩَ �تَ �يَ

ْ
ل

هِ �نَ
َ
ى �للّ

َ
عْدِِ� وَ عَل َ مْ مِ�نْ �ب

ُ
ک صُرݩُ �نْ َ �ي �ي ِ �ن

َّ
� �ل

مَ�نْ دنَ
�نَ

و�نَ   >160<  مِ�نُ مُوئْ
ْ
�ل
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)گمان کردید ممکن است پیامبر به شما خیانت کند؟! در حالی که( ممکن نیست هیچ 
پیامبری خیانت کند! و هر کس خیانت کند، روز رستاخیز، آنچه را در آن خیانت کرده، با خود 

)به صحنه محشر( می آورد؛ سپس به هر کس، آنچه را فراهم کرده )و انجام داده است(، 
بطور کامل داده می شود؛ و )به همین دلیل( به آنها ستم نخواهد شد )چرا که محصول 

اعمال خود را خواهند دید(.

وْمَ  َ لَّ �ي
مَا عنَ �تِ �بِ

ئْ
ا َ لْ �ي

ُ
ل عنْ َ لَّ وَ مَ�نْ �ي عنُ َ �نْ �ي

ئَ
ݤ � ݬٍ

ّ �ݬي �بِ
وَ مَا کَا�نَ لِ�نَ

 
َ
�تْ وَ هُمْ لا سٍ مَا کَسَ�بَ

�نْ
ى کُلُّ �نَ

�نَّ ݩَ ݧ وݧ تݩُ مَّ �ݩݧ
ُ امَهتِ �ش َ �ي �تِ

ْ
�ل

مُو�نَ   >161< 
َ
ل

طنْ ُ �ي
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آیا کسی که از رضای خدا پیروی کرده، همانند کسی است که به خشم و غضب خدا 
بازگشته؟! و جایگاه او جهنم، و پایان کار او بسیار بد است.

هِ وَ 
َ
ٍ� مِ�نَ �للّ

سَحنَ اءَ �بِ َ هِ کَمَ�نْ �ب
َ
وَ��نَ �للّ

عَ رِصنْ �بَ
مَ�نِ ��تَّ

 �نَ
ئَ
�

رُ   >162<  مَصِ�ي
ْ
سَ �ل

�ئْ مُ وَ �بِ
هَ�نَّ َ وَ�ُ� حب

ئْ
مَا
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هر یک از آنان، درجه و مقامی در پیشگاه خدا دارند؛ و خداوند به آنچه انجام 
می دهند، بیناست.

و�نَ  >163< 
ُ
عْمَل َ مَا �ي رٌ �بِ صِ�ي َ هُ �ب

َ
هِ وَ �للّ

َ
دَ �للّ ا�تٌ عِ�نْ َ هُمْ دَرَحب
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خداوند بر مؤمنان منت نهاد ] نعمت بزرگی بخشید[ هنگامی که در میان آنها، پیامبری 
از خودشان برانگیخت؛ که آیات او را بر آنها بخواند، و آنها را پاک کند و کتاب و حکمت 

بیاموزد؛ هر چند پیش از آن، در گمراهی آشکاری بودند.

 مِ�نْ 
ً
هِمْ رَسُولا �ي َ �نِ عَ�ش  �بَ

دنْ  �إِ
�نَ �ي مِ�نِ مُوئْ

ْ
ى �ل

َ
هُ عَل

َ
دْ مَ�نَّ �للّ �تَ

َ
ل

ا�بَ وَ  َ کِ�ت
ْ
مُهُمُ �ل ِ

ّ
عَل ُ هِمْ وَ �ي �ي کِّ رنَ ُ هِ وَ �ي ا�تِ َ �ي

آ
هِمْ � �يْ

َ
و عَل

ُ
ل �تْ َ سِهِمْ �ي

�نُ
�نْ
ئَ
�

�ن >164<  �ي لٍ مُ�بِ
لاݦݨَ

�ي صنَ ݭݭݭݭِ
�ن
َ
لُ ل �بْ

و� مِ�نْ �تَ
�نْ کَا�نُ مَهتَ وَ �إِ

ْ
ک حِ

ْ
�ل
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آیا هنگامی که مصیبتی )در میدان جنک احد( به شما رسید، در حالی که دو برابر آن را )در 
میدان جنگ بدر بر دشمن( وارد ساخته بودید، گفتید: »این مصیبت از کجاست؟!« بگو: »از 
ناحیه خود شماست )که در میدان جنگ احد، با دستور پیامبر مخالفت کردید(! خداوند 

بر هر چیزی قادر است. )و چنانچه روش خود را اصلاح کنید، در آینده شما را پیروز 
می کند.(

مْ  �تُ
ْ
ل

هَا �تُ �يْ
َ
ل ْ مْ مِ�ش �تُ صَ�بْ

ئَ
دْ �

هتٌ �تَ �بَ مْ مُصِ�ي
ُ

ک �تْ َ صَا�ب
ئَ
ا � مَّ

َ
 وَ ل

ئَ
�

ى کُلِّ 
َ

هَ عَل
َ
 �للّ

�نَّ مْ �إِ
ُ

سِک
�نُ
�نْ
ئَ
دِ � لْ هُوَ مِ�نْ عِ�نْ

� �تُ
ى هٰدنَ

�نَّ
ئَ
�

رٌ  >165<  دِ�ي
ْ ءٍ �تَ �ي

َ �ش
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و آنچه )در روز احد،( در روزی که دو دسته ] مؤمنان و کافران [ با هم نبرد کردند 
به شما رسید، به فرمان خدا )و طبق سنت الهی( بود؛ و برای این بود که مؤمنان را 

مشخص کند.

هِ وَ 
َ
�نِ �للّ

دنْ اإِ �بݭِ
مْعَا�نِ �نَ َ

حب
ْ

� �ل �تَ �تَ
ْ
وْمَ �ل َ مْ �ي

ُ
ک صَا�بَ

ئَ
وَ مَا �

�نَ    >166<  �ي مِ�نِ مُوئْ
ْ
مَ �ل

َ
عْل �يَ لݭِ
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و نیز برای این بود که منافقان شناخته شوند؛ آنهایی که به ایشان گفته شد: 
»بیایید در راه خدا نبرد کنید! یا )حداقل( از حریم خود، دفاع نمایید!« گفتند: »اگر 
می دانستیم جنگی روی خواهد داد، از شما پیروی می کردیم. )اما می دانیم جنگی 

نمی شود.(«

ىي  ݭݭݭِ
و� �ن

ُ
ل ا�تِ

َ وْ� �ت
َ
عَال هُمْ �تَ

َ
لَ ل �ي و� وَ �تِ �تُ

ا�نَ
َ �نَ �ن �ي ِ �ن

َّ
مَ �ل

َ
عْل �يَ وَ لݭِ

اکُمْ   َ عْ�ن �بَ
َّ ݢ�تݧ ݢ

َ
 لا

ً
الا َ �ت مُ �تِ

َ
عْل

وْ �نَ
َ
و� ل

ُ
ال

َ عُو� �ت
وِ �دْ�نَ

ئَ
هِ �

َ
لِ �للّ �ي سَ�بِ
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 آنها در آن هنگام، به کفر نزدیکتر بودند تا به ایمان؛ به زبان خود چیزی می گویند که در 
گاهتر است. دلهایشان نیست! و خداوند از آنچه کتمان می کنند، آ

و�نَ 
ُ
ول �تُ َ مَا�نِ �ي �ي اإِ

ْ
هُمْ لِل رَ�بُ مِ�نْ

�تْ
ئَ
� ٍ دن وْمَ�ئِ َ رِ �ي

�نْ
ُ

ک
ْ
هُمْ لِل

مَا  مُ �بِ
َ
عْل

ئݩَ
هُ �

َ
هِمْ وَ �للّ و�بِ

ُ
ل

ىي �تُ ݭݭݭِ
سَ �ن �يْ

َ
وَ�هِهِمْ مَا ل

�نْ
ئَ
ا �بِ

مُو�نَ  >167< �تُ
ْ

ک �يَ
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)منافقان( آنها هستند که به برادران خود -در حالی که از حمایت آنها دست کشیده 
بودند- گفتند: »اگر آنها از ما پیروی می کردند، کشته نمی شدند!« بگو: »)مگر شما 

می توانید مرگ افراد را پیش بینی کنید؟!( پس مرگ را از خودتان دور سازید اگر راست 
می گویید!«

لْ 
و� �تُ

ُ
ل �تِ

ا مَا �تُ
َ َ�اعُو�ن

ئَ
وْ �

َ
عَدُو� ل

هِمْ وَ �تَ وَ��نِ
حنْ اإِ و� لݪݭِ

ُ
ال

َ �نَ �ت �ي ِ �ن
َّ
�ل

�نَ    >168<  �ي مْ صَادِ�تِ �تُ �نْ کُ�نْ  �إِ
مَوْ�تَ

ْ
مُ �ل

ُ
سِک

�نُ
�نْ
ئَ
ادْرَءُو� عَ�نْ �

َ �ن
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)ای پیامبر!( هرگز گمان مبر کسانی که در راه خدا کشته شدند، مردگانند! بلکه آنان 
زنده اند، و نزد پروردگارشان روزی داده می شوند.

اءٌ  َ حْ�ي
ئَ
لْ � َ  �ب

ً
ا مْوَ��ت

ئَ
هِ �

َ
لِ �للّ �ي ىي سَ�بِ ݭݭݭِ

و� �ن
ُ
ل �تِ

�نَ �تُ �ي ِ �ن
َّ
�نَّ �ل َ سَ�ب حْ

 �تَ
َ
وَ لا

و�نَ   >169< 
ݤ�تُ ݢرنَ رْݢ ُ هِمْ �ي ِ

ّ دَ رَ�ب عِ�نْ



حه 72 ص�ف ل عمرا�ف 
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

آنها بخاطر نعمتهای فراوانی که خداوند از فضل خود به ایشان بخشیده است، 
خوشحالند؛ و بخاطر کسانی که هنوز به آنها ملحق نشده اند ] مجاهدان و 

شهیدان آینده[، خوشوقتند؛ )زیرا مقامات برجسته آنها را در آن جهان می بینند؛ و 
می دانند( که نه ترسی بر آنهاست، و نه غمی خواهند داشت.

مْ 
َ
�نَ ل �ي ِ �ن

َّ
ال رُو�نَ �بِ سشِ �بْ

َسْ�تَ لِِ� وَ �ي
صنْ

هُ مِ�نْ �نَ
َ
اهُمُ �للّ

َ �ت
آ
مَا � �نَ �بِ رِحِ�ي

�نَ

و�نَ    
�نُ رنَ حْ

َ
 هُمْ �ي

َ
هِمْ وَ لا �يْ

َ
 عَل

وْ�نٌ ا حنَ
َّ ݧ ݧ ݨݧ
ل
ئَ
هِمْ � �نِ

ْ
ل هِمْ مِ�نْ حنَ و� �بِ

حَ�تُ
ْ
ل �يَ

 >170<



حه 72 ص�ف ل عمرا�ف 
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و از نعمت خدا و فضل او )نسبت به خودشان نیز( مسرورند؛ و )می بینند که( 
خداوند، پاداش مؤمنان را ضایع نمی کند؛ )نه پاداش شهیدان، و نه پاداش 

مجاهدانی که شهید نشدند(.

عُ  �ي صنِ  �يُ
َ
هَ لا

َ
 �للّ

�نَّ
ئَ
لٍ وَ �

صنْ
هِ وَ �نَ

َ
عْمَهتٍ مِ�نَ �للّ ِ �ن رُو�نَ �بِ سشِ �بْ

َسْ�تَ �ي
�نَ   >171<  �ي مِ�نِ مُوئْ

ْ
رَ �ل ْ حب

ئَ
�
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آنها که دعوت خدا و پیامبر )ص( را، پس از آن همه جراحاتی که به ایشان رسید، 
اجابت کردند؛ )و هنوز زخمهای میدان احد التیام نیافته بود، به سوی میدان 

»حمرار الاسد« حرکت نمودند؛( برای کسانی از آنها، که نیکی کردند و تقوا پیش 
گرفتند، پاداش بزرگی است.

َهُمُ  صَا�ب
ئَ
عْدِ مَا � َ سُولِ مِ�نْ �ب هِ وَ �لرَّ

َ
و� لِلّ ُ ا�ب �بَ �نَ �سْ�تَ �ي ِ �ن

َّ
�ل

مٌ    >172<  �ي ِ رٌ عَطن ْ حب
ئݩَ
وْ� � �تَ

هُمْ وَ ��تَّ و� مِ�نْ حْسَ�نُ
ئݩَ
�نَ � �ي ِ دن

َّ
رْحُ لِل �تَ

ْ
�ل
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اینها کسانی بودند که )بعضی از( مردم، به آنان گفتند: »مردم ]لشکر دشمن[ برای 
)حمله به( شما اجتماع کرده اند؛ از آنها بترسید!« اما این سخن، بر ایمانشان افزود؛ 

و گفتند: »خدا ما را کافی است؛ و او بهترین حامی ماست.«

مْ 
ُ

ک
َ
مَعُو� ل َ دْ �ب

اسَ �تَ
َ  �ل�نّ

�نَّ اسُ �إِ
َ هُمُ �ل�نّ

َ
الَ ل

َ �نَ �ت �ي ِ �ن
َّ
�ل

عْمَ  هُ وَ �نِ
َ
ا �للّ َ �ن و� حَسْ�بُ

ُ
ال

َ  وَ �ت
ً
ا مَا�ن �ي �دَهُمْ �إِ رنَ

وْهُمْ �نَ
َ سش احنْ

َ �ن
لُ    >173<  وَکِ�ي

ْ
�ل
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به همین جهت، آنها )از این میدان،( با نعمت و فضل پروردگارشان، بازگشتند؛ در 
حالی که هیچ ناراحتی به آنان نرسید؛ و از رضای خدا، پیروی کردند؛ و خداوند 

دارای فضل و بخشش بزرگی است.

مْسَسْهُمْ سُوءٌ وَ  َ مْ �ي
َ
لٍ ل

صنْ
هِ وَ �نَ

َ
عْمَهتٍ مِ�نَ �للّ ݭِ �ن و� �بِ �بُ

َ
ل �تَ

ا�نْ
َ �ن

مٍ    >174<  �ي ِ لٍ عَطن
صنْ

و �نݩَ
هُ دنُ

َ
هِ وَ �للّ

َ
وَ��نَ �للّ

صنْ عُو� رݭِ �بَ
��تَّ
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این فقط شیطان است که پیروان خود را )با سخنان و شایعات بی اساس،( 
می ترساند. از آنها نترسید! و تنها از من بترسید اگر ایمان دارید!

وهُمْ وَ 
ا�نُ

َ حن
لاَ �تَ

اءَُ� �نَ َ وْلِ�ي
ئَ
� 

�نُ وِّ
حنَ ُ

ا�نُ �ي
َ طݨݨݨݨݧ �يْ

َّ مُ �لسش
ُ

لِک
مَا دنٰ

�نَّ �إِ
�نَ  >175<  �ي مِ�نِ مْ مُوئْ �تُ �نْ کُ�نْ و�نِ �إِ

ا�نُ َ حن
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کسانی که در راه کفر، شتاب میکنند، تو را غمگین نسازند! به یقین، آنها هرگز زیانی 
به خداوند نمی رسانند. )بعلاوه( خدا می خواهد )آنها را به حال خودشان واگذارد؛ 

و در نتیجه،( بهره ای برای آنها در آخرت قرار ندهد. و برای آنها مجازات بزرگی 
است!

و�  رُّ
صنُ �نْ �يَ

َ
مْ ل ُ هݧ

�نَّ رِ  �إِ
�نْ

ُ
ک

ْ
ىي �ل ݭݭِ

ُسَارِعُو�نَ �ن �نَ �ي �ي ِ �ن
َّ
کَ �ل

�نْ رنُ حݦْ
َ
 �ي

َ
وَ لا

هُمْ 
َ
رَ�تِ وَ ل حنِ

ݨآ
ا

ْ
ىي �ل ݭݭݭِ

 �ن
ً
ا

هُمْ حَطنّ
َ
عَلَ ل ْ

حب
َ
ا �ي

َّ ݧ ݧ ݧ ݧ
ل
ئَ
هُ �

َ
دُ �للّ رِ�ي ُ  �ي

ً
ا �ئ �يْ

َ هَ سش
َ
�للّ

مٌ >176<  �ي ِ ��بٌ عَطن
عَدنَ
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)آری،( کسانی که ایمان را دادند و کفر را خریداری کردند، هرگز به خدا زیانی 
نمی رسانند؛ و برای آنها، مجازات دردناکی است!

 وَ 
ً
ا �ئ �يْ

َ هَ سش
َ
و� �للّ رُّ

صنُ �نْ �يَ
َ
مَا�نِ ل �ي اإِ

ْ
ال رَ �بِ

�نْ
ُ

ک
ْ
رَوُ� �ل �تَ

ْ �نَ �سش �ي ِ �ن
َّ
 �ل

�نَّ �إِ

مٌ    >177<  لِ�ي
ئَ
��بٌ �

هُمْ عَدنَ
َ
ل



حه 73 ص�ف ل عمرا�ف 
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

آنها که کافر شدند، )و راه طغیان پیش گرفتند،( تصور نکنند اگر به آنان مهلت 
می دهیم، به سودشان است! ما به آنان مهلت می دهیم فقط برای اینکه بر 
گناهان خود بیفزایند؛ و برای آنها، عذاب خوارکننده ای )آماده شده( است!

رٌ  �يْ
هُمْ حنَ

َ
ىي ل مْلݭِ

مَا �نُ
�نَّ
ئَ
رُو� �

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
�نَّ �ل َ سَ�ب حْ َ

 �ي
َ
وَ لا

��بٌ 
هُمْ عَدنَ

َ
 وَ ل

ݩً
ما

ْ �ش دَ�دُو� �إِ رنْ هُمْ لِ�يَ
َ
ىي ل مْلݭِ

مَا �نُ
�نَّ سِهِمْ �إِ

�نُ
ْ �نݧ
ئَ
لِا

�نٌ    >178<  مُهِ�ي
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چنین نبود که خداوند، مؤمنان را به همان گونه که شما هستید واگذارد؛ مگر 
آنکه ناپاک را از پاک جدا سازد. و نیز چنین نبود که خداوند شما را از اسرار 

گاه کند )تا مؤمنان و منافقان را از این راه بشناسید؛ این بر خلاف سنت  غیب، آ
الهی است؛( 

 �
هِ حَ�تَّ �يْ

َ
مْ عَل �تُ

�نْ
ئݩَ
ى مَا �

َ
�نَ عَل �ي مِ�نِ مُوئْ

ْ
رَ �ل

دنَ هُ لِ�يَ
َ
مَا کَا�نَ �للّ

مْ 
ُ

طْلِعَک هُ لِ�يُ
َ
�بِ وَ مَا کَا�نَ �للّ ِ

�يّ
َ

َ مِ�نَ �لطّ �ش �ي �بِ
ݩَ ݧ حنݧ
ْ

رنَ �ل مِ�ي َ �ي

�بِ �يْ
عنَ

ْ
ى �ل

َ
عَل
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ولی خداوند از میان رسولان خود، هر کس را بخواهد برمیگزیند؛ )و قسمتی از اسرار 
نهان را که برای مقام رهبری او لازم است، در اختیار او می گذارد.( پس )اکنون که این 

جهان، بوته آزمایش پاک و ناپاک است،( به خدا و رسولان او ایمان بیاورید! و اگر ایمان 
بیاورید و تقوا پیشه کنید، پاداش بزرگی برای شماست.

هِ وَ 
َ
اللّ و� �بِ مِ�نُ

آ ݨݧ
ا

َ اءُ �ن
َ َسش �ي مِ�نْ رُسُلِِ� مَ�نْ �ي �بِ

�تَ ْ
حب
َ
هَ �ي

َ
وَ لٰکِ�نَّ �للّ

مٌ  >179<  �ي ِ رٌ عَطن ْ حب
ئݩَ
مْ �

ُ
ک

َ
ل

و� �نَ �تُ
�تَّ و� وَ �تَ مِ�نُ وئْ �نْ �تُ رُسُلِِ� وَ �إِ
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کسانی که بخل می ورزند، و آنچه را خدا از فضل خویش به آنان داده، انفاق نمی کنند، 
گمان نکنند این کار به سود آنها است؛ بلکه برای آنها شر است؛ بزودی در روز قیامت، 

آنچه را نسبت به آن بخل ورزیدند، همانند طوقی به گردنشان می افکنند.

لِِ� 
صنْ

هُ مِ�نْ �نَ
َ
اهُمُ �للّ َ �ت

ݨݨݨآ
مَا � و�نَ �بِ

ُ
ل �نَ �بْ َ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
�نَّ �ل َ سَ�ب حْ َ

 �ي
َ
وَ لا

هِ  و� �بِ
ُ
ل حنِ

َ
و�نَ مَا �ب

�تُ طَوَّ هُمْ سَ�يُ
َ
رٌّ ل

َ لْ هُوَ سش َ هُمْ �ب
َ
 ل

ً
ر� �يْ

هُوَ حنَ
امَهتِ  َ �ي �تِ

ْ
وْمَ �ل َ �ي
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گاه   و میراث آسمانها و زمین، از آن خداست؛ و خداوند، از آنچه انجام می دهید، آ
است.

و�نَ 
ُ
عْمَل مَا �تَ هُ �بِ

َ
�نِ وَ �للّ ْ رݧ

ئَ
ا

ْ
مَاوَ��تِ وَ �ل ُ �لسَّ رَ��ش هِ مِ�ي

َ
وَ لِلّ

رٌ   >180<  �ي �بِ
حنَ
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خداوند، سخن آنها را که گفتند: »خدا فقیر است، و ما بی نیازیم«، شنید! به 
زودی آنچه را گفتند، خواهیم نوشت؛ و )همچنین( کشتن پیامبران را بناحق 

)می نویسیم(؛ و به آنها می گوییم: »بچشید عذاب سوزان را )در برابر کارهایتان!(«

�نُ  حْ
رٌ وَ �نَ �ي �تِ

هَ �نَ
َ
 �للّ

�نَّ و� �إِ
ُ
ال

َ �نَ �ت �ي ِ �ن
َّ
وْلَ �ل

هُ �تَ
َ
دْ سَمِعَ �للّ �تَ

َ
ل

 ٍ
رِ حَ�تّ �يْ

عنَ اءَ �بِ َ �ي �بِ
ْ �نݧ
ئَ
ا

ْ
هُمُ �ل

َ
ل �تْ

و� وَ �تَ
ُ
ال

َ �بُ مَا �ت �تُ
ݨْ

ک اءُ سَ�نَ َ �ي �نِ
عنْ

ئَ
�

�ت  >181<  رِ�ي حَ
ْ

��بَ �ل
و� عَدنَ

و�تُ
ولُ دنُ �تُ

وَ �نَ
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این بخاطر چیزی است که دستهای شما از پیش فرستاده )و نتیجه کار شماست( 
و بخاطر آن است که خداوند، به بندگان )خود(، ستم نمی کند.

مٍ 
َ
لاّ

طنَ سَ �بِ �يْ
َ
هَ ل

َ
 �للّ

�نَّ
ئَ
مْ وَ �

ُ
ک دِ�ي �يْ

ئَ
مَ�تْ �

َ
دّ

مَا �تَ لِکَ �بِ
دنٰ

دِ   >182<  �ي عَ�بِ
ْ
لِل
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)اینها( همان کسانی )هستند( که گفتند: »خداوند از ما پیمان گرفته که به هیچ 
پیامبری ایمان نیاوریم تا )این معجزه را انجام دهد:( یک قربانی بیاورد، که آتش 

] صاعقه آسمانی [ آن را بخورد!« 

 �
مِ�نَ لِرَسُولٍ حَ�تَّ وئْ

 �نُ
َّ
لا

ئَ
ا � َ �ن �يْ

َ
ل هَ عَهِدَ �إِ

َ
 �للّ

�نَّ و� �إِ
ُ
ال

َ �نَ �ت �ي ِ �ن
َّ
�ل

ارُ 
َ ُ� �ل�نّ

ُ
کُل

ئْ
ا َ ا�نٍ �ت َ رْ�ب �تُ ا �بِ َ �ن �يَ �تِ

ئْ
ا َ �ي
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بگو: »پیامبرانی پیش از من، برای شما آمدند؛ و دلایل روشن، و آنچه را گفتید 
آوردند؛ پس چرا آنها را به قتل رساندید اگر راست می گویید؟!«

�ي  ِ �ن
َّ
ال ا�تِ وَ �بِ َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
ال ىي �بِ لݭِ

�بْ
مْ رُسُلٌ مِ�نْ �تَ

ُ
اءَک َ دْ حب

لْ �تَ
�تُ

�نَ  >183<  �ي مْ صَادِ�تِ �تُ �نْ کُ�نْ مُوهُمْ �إِ �تُ
ْ
ل َ �تݧ

لِمَ �تَ
مْ �نَ �تُ

ْ
ل

�تُ
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پس )اگر این بهانه جویان،( تو را تکذیب کنند، )چیز تازه ای نیست؛( رسولان پیش 
از تو )نیز( تکذیب شدند؛ پیامبرانی که دلایل آشکار، و نوشته های متین و محکم، 

و کتاب روشنی بخش آورده بودند.

اءُو�  َ لِکَ حب �بْ
�بَ رُسُلٌ مِ�نْ �تَ ِ

دْ کُدنّ �تَ
وکَ �نَ ُ �ب

�نْ کَدنَّ اإِ
َ �ن

رِ  >184<  �ي مُ�نِ
ْ
ا�بِ �ل َ کِ�ت

ْ
رِ وَ �ل ُ �ب ا�تِ وَ �لرنُّ َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
ال �بِ
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هر کسی مرگ را می چشد؛ و شما پاداش خود را بطور کامل در روز قیامت خواهید 
گرفت؛ آنها که از آتش )دوزخ( دور شده، و به بهشت وارد شوند نجات یافته و 

رستگار شده اند و زندگی دنیا، چیزی جز سرمایه فریب نیست!

وْمَ  َ مْ �ي
ُ

ورَک ُ حب
ئُ
وْ�نَ �

وَ�نَّ مَا �تُ
�نَّ مَوْ�تِ وَ �إِ

ْ
هتُ �ل �تَ ��ئِ

سٍ دنَ
�نْ
کُلُّ �نَ

ارنَ وَ 
َ دْ �ن �تَ

هتَ �نَ
�نَّ َ

حب
ْ

لَ �ل دْحنِ
ئُ
ارِ وَ �

َ حَ عَ�نِ �ل�نّ ِ حْرن مَ�نْ رنُ
امَهتِ �نَ َ �ي �تِ

ْ
�ل

رُورِ   >185<  عنُ
ْ
اعُ �ل َ  مَ�ت

َّ
لا ا �إِ

َ �ي
�نْ

ُ
ا�تُ �لّ� َ �ي

حَ
ْ

مَا �ل
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به یقین )همه شما( در اموال و جانهای خود، آزمایش می شوید! و از کسانی که 
پیش از شما به آنها کتاب )آسمانی( داده شده ] یهود[، 

�نَ  �ي ِ �ن
َّ
سْمَعُ�نَّ مِ�نَ �ل �تَ

َ
مْ وَ ل

ُ
سِک

�نُ
�نْ
ئَ
مْ وَ �

ُ
مْوَ�لِک

ئَ
ىي � ݭݭݭِ

 �ن
وُ�نَّ

َ
ل �بْ �تُ

َ
ل

مْ 
ُ

لِک �بْ
ا�بَ مِ�نْ �تَ َ کِ�ت

ْ
و� �ل و�تُ

ݩئݩُ
�
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و )همچنین( از مشرکان، سخنان آزاردهنده فراوان خواهید شنید! و اگر استقامت 
کنید و تقوا پیشه سازید، )شایسته تر است؛ زیرا( این از کارهای مهم و قابل اطمینان 

است.

و�  �تُ
�تَّ رُو� وَ �تَ صْ�بِ �نْ �تَ  وَ �إِ

ً
ر� �ي ى کَ�شِ

دنً
ئَ
و� �

ُ
رَک

ْ سش
ئَ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
وَ مِ�نَ �ل

مُورِ   >186< 
ئݩُ
ا

ْ
مِ �ل لِکَ مِ�نْ عَرنْ

 دنٰ
�نَّ اإِ

َ �ن
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و )به خاطر بیاورید( هنگامی را که خدا، از کسانی که کتاب )آسمانی( به آنها داده 
شده، پیمان گرفت که حتماً آن را برای مردم آشکار سازید و کتمان نکنید! ولی آنها، 

آن را پشت سر افکندند؛ و به بهای کمی فروختند؛ و چه بد متاعی می خرند؟!

هُ 
�نَّ �نُ ِ

�يّ �بَ �تُ
َ
ا�بَ ل َ کِ�ت

ْ
و� �ل و�تُ

ئُ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
ا�تَ �ل َ �ش هُ مِ�ي

َ
 �للّ

دنَ حنَ
ئَ
� 

دنْ وَ �إِ
رَوْ�  �تَ

ْ هُورِهِمْ وَ �سش
وُ� وَرَ�ءَ �نُ

دنُ �بَ �نَ
هُ �نَ

مُو�نَ �تُ
ْ

ک  �تَ
َ
اسِ وَ لا

َ لِل�نّ
رُو�نَ   >187<  �تَ

ْ َسش سَ مَا �ي
�ئْ �بِ

لاً �نَ لِ�ي
 �تَ

ً
ا مَ�ن

َ هِ �ش �بِ
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گمان مبر آنها که از اعمال )زشت( خود خوشحال می شوند، و دوست دارند در برابر 
کار )نیکی( که انجام نداده اند مورد ستایش قرار گیرند، از عذاب )الهی( برکنارند! 

)بلکه( برای آنها، عذاب دردناکی است!

مَدُو�  حْ ُ
�نْ �ي

ئَ
و�نَ � �بُّ حِ

ُ
وْ� وَ �ي َ �تݧ

ئَ
مَا � رَحُو�نَ �بِ

�نْ َ �نَ �ي �ي ِ �ن
َّ
�نَّ �ل َ سَ�ب حْ

 �تَ
َ
لا

��بِ وَ 
عَدنَ

ْ
ٍ مِ�نَ �ل ݫ �تݫ ارنَ

َ مَ�ن هُمْ �بِ
�نَّ سَ�بَ حْ

لاَ �تَ
و� �نَ

ُ
عَل

�نْ َ مْ �ي
َ
مَا ل �بِ

مٌ    >188<  لِ�ي
ئَ
��بٌ �

هُمْ عَدنَ
َ
ل
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و حکومت آسمانها و زمین، از آن خداست؛ و خدا بر همه چیز تواناست.

ْ ءٍ  �ي
َ ى کُلِّ �ش

َ
هُ عَل

َ
رْ�نِ وَ �للّ

ئَ
ا

ْ
مَاوَ��تِ وَ �ل کُ �لسَّ

ْ
هِ مُل

َ
وَ لِلّ

رٌ   >189<  دِ�ي
�تَ



حه 75 ص�ف ل عمرا�ف 
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

مسلماً در آفرینش آسمانها و زمین، و آمد و رفت شب و روز، نشانه های )روشنی( 
برای خردمندان است.

لِ وَ  �يْ
َّ
ِ �لل لاَ�ن �تِ

رْ�نِ وَ �حنْ
ئَ
ا

ْ
مَاوَ��تِ وَ �ل ِ �لسَّ �ت

ْ
ل ىي حنَ ِ

 �ن
�نَّ �إِ

ا�بِ  >190<  َ �ب
ْ
 ل

ئَ
ا

ْ
ىي �ل ولݭݭݭِ

ئُ
ا�تٍ لِا �يَ

ݨآ
ا

َ
هَارِ ل

�ل�نَّ
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همانها که خدا را در حال ایستاده و نشسته، و آنگاه که بر پهلو خوابیده اند، یاد 
می کنند؛ و در اسرار آفرینش آسمانها و زمین می اندیشند؛ )و می گویند:( بار الها! اینها را 

بیهوده نیافریده ای! منزهی تو! ما را از عذاب آتش، نگاه دار!

هِمْ وَ  و�بِ
�نُ ُ ى حب

َ
 وَ عَل

ً
عُود�

 وَ �تُ
ً
اما َ �ي هَ �تِ

َ
کُرُو�نَ �للّ

دنْ �نَ �يَ �ي ِ �ن
َّ
�ل

�تَ  �تْ
َ
ل ا مَا حنَ َ �ن َّ رْ�نِ رَ�ب

ئَ
ا

ْ
مَاوَ��تِ وَ �ل ِ �لسَّ �ت

ْ
ل ىي حنَ ݭݭݭِ

رُو�نَ �ن
َّ

ک
�نَ �تَ َ �ي

ارِ   >191< 
َ ��بَ �ل�نّ

ا عَدنَ َ �ن �تِ
کَ �نَ

َ�ا�نَ اِ�لاً سُ�بْ َ � �ب
هٰدنَ
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پروردگارا! هر که را تو )بخاطر اعمالش،( به آتش افکنی، او را خوار و رسوا ساخته ای! 
و برای افراد ستمگر، هیچ یاوری نیست!

�نَ  الِمِ�ي
َ هُ وَ مَا لِلطنّ �تَ ْ �ي رنَ حنْ

ئَ
دْ � �تَ

ارَ �نَ
َ لِ �ل�نّ دْحنِ کَ مَ�نْ �تُ

�نَّ ا �إِ
َ �ن َّ رَ�ب

صَارٍ   >192< 
�نْ
ئَ
مِ�نْ �
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پروردگارا! ما صدای منادی )تو( را شنیدیم که به ایمان دعوت می کرد که: »به 
پروردگار خود، ایمان بیاورید!« و ما ایمان آوردیم؛ پروردگارا! گناهان ما را ببخش! و 

بدیهای ما را بپوشان! و ما را با نیکان )و در مسیر آنها( بمیران!

و�  مِ�نُ
آ
�نْ �

ئَ
مَا�نِ � �ي اإِ

ْ
ادِ�ي لِل َ �ن ُ  �ي

ً
ا ادِ�ي َ ا مُ�ن َ ا سَمِعْ�ن َ �ن

�نَّ ا �إِ
َ �ن َّ رَ�ب

ا 
َ رْ عَ�نّ ِ

ا وَ کَ�نّ َ �ن َ و�ب
�نُ

ا دنُ َ �ن
َ
رْ ل �نِ

اعنْ
َ ا �ن َ �ن َّ ا رَ�ب

َ مَ�نّ
ݨݨآ
ا

َ مْ �ن
ُ

ک ِ
ّ رَ�ب �بِ

رَ�رِ   >193<  ْ �ب
ئَ
ا

ْ
ا مَعَ �ل َ �ن

وَ�نَّ ا وَ �تَ َ �ن ا�تِ َ �ئ ِ
ّ سَ�ي
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پروردگارا! آنچه را به وسیله پیامبرانت به ما وعده فرمودی، به ما عطا کن! و ما 
را در روز رستاخیز، رسوا مگردان! زیرا تو هیچ گاه از وعده خود، تخلف نمی کنی.

وْمَ  َ ا �ي
َ �ن ِ رن

حنْ
 �تُ

َ
ى رُسُلِکَ وَ لا

َ
ا عَل َ �ن ا مَا وَعَدْ�تَ َ �ن �تِ

آ
ا وَ � َ �ن َّ رَ�ب

عَادَ   >194<  مِ�ي
ْ
 �ل

لِ�نُ
حنْ
 �تُ

َ
کَ لا

�نَّ امَهتِ �إِ َ �ي �تِ
ْ
�ل



حه 76 ص�ف ل عمرا�ف 
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

خداوند، درخواست آنها را پذیرفت؛ )و فرمود:( من عمل هیچ عمل کننده ای از شما را، 
زن باشد یا مرد، ضایع نخواهم کرد؛ شما همنوعید، و از جنس یکدیگر! آنها که در راه 

خدا هجرت کردند، و از خانه های خود بیرون رانده شدند و در راه من آزار دیدند،

مْ 
ُ

ک عُ عَمَلَ عَامِلٍ مِ�نْ �ي صنِ
ئُ
� 

َ
ىي لا ݭِ

�نّ
ئَ
مْ � ُ هݧ

ّݦُ هُمْ رَ�ب
َ
ا�بَ ل �بَ اسْ�تَ

َ �ن

رُو� وَ  َ �نَ هَاحب �ي ِ �ن
َّ
ال

َ عْ�نٍ �ن مْ مِ�نْ �بَ
ُ

ک
عْصنُ َ � �ب

َ �ش
�نْ
ئُ
وْ �

ئَ
� ٍ کَرݫ

مِ�نْ دنَ

لِىي  �ي ىي سَ�بِ ݭݭݭِ
و� �ن

ودنُ
ئُ
ارِهِمْ وَ � َ و� مِ�نْ دِ�ي ُ رِحب حنْ

ئݩُ
�
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 و جنگ کردند و کشته شدند، بیقین گناهانشان را می بخشم؛ و آنها را در باغهای 
بهشتی، که از زیر درختانش نهرها جاری است، وارد می کنم. این پاداشی است از 

طرف خداوند؛ و بهترین پاداشها نزد پروردگار است.

هُمْ 
�نَّ
َ
ل ِ دْحن

ئُ
ا

َ
هِمْ وَ ل ا�تِ

َ �ئ ِ
ّ هُمْ سَ�ي  عَ�نْ

رَ�نَّ ِ
کَ�نّ

ئُ
ا

َ
و� ل

ُ
ل �تِ

و� وَ �تُ
ُ
ل ا�تَ

َ وَ �ت

هِ وَ 
َ
دِ �للّ  مِ�نْ عِ�نْ

ً
ا وَ��ب

َ هَاݥرُ �ش
ݢ�نْ ݢ
ئَ
ا

ْ
هَا �ل �تِ

حْ
رِ�ي مِ�نْ �تَ ْ

حب
ا�تٍ �تَ

َ �نّ َ حب

وَ��بِ   >195< 
َّ دَُ� حُسْ�نُ �ل�ش هُ عِ�نْ

َ
�للّ
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رفت و آمد )پیروزمندانه( کافران در شهرها، تو را نفریبد!

لاَدِ   >196<  �بِ
ْ
ىي �ل ݭݭݭِ

رُو� �ن
�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن

َّ
�بُ �ل

ُّ
ل �تَ کَ �تَ

�نَّ رَّ عنُ َ  �ي
َ
لا



حه 76 ص�ف ل عمرا�ف 
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

این متاع ناچیزی است؛ و سپس جایگاهشان دوزخ، و چه بد جایگاهی است!

مِهَادُ  >197< 
ْ
سَ �ل

�ئْ مُ وَ �بِ
هَ�نَّ َ وَ�هُمْ حب

ئْ
مَّ مَا

ُ لٌ �ش لِ�ي
اعٌ �تَ َ مَ�ت
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ولی کسانی )که ایمان دارند، و( از پروردگارشان می پرهیزند، برای آنها باغهایی از 
بهشت است، که از زیر درختانش نهرها جاری است؛ همیشه در آن خواهند بود. 
این، نخستین پذیرایی است که از سوی خداوند به آنها می رسد؛ و آنچه در نزد 

خداست، برای نیکان بهتر است!

هَا  �تِ
حْ

رِ�ي مِ�نْ �تَ ْ
حب
ا�تٌ �تَ

َ �نّ َ هُمْ حب
َ
هُمْ ل

َّ وْ� رَ�ب �تَ
�نَ ��تَّ �ي ِ �ن

َّ
لٰکِ�نِ �ل

هِ 
َ
دَ �للّ هِ وَ مَا عِ�نْ

َ
دِ �للّ  مِ�نْ عِ�نْ

ً
لا رنُ

هَا �نُ �ي �نَ �نِ الِِ��ي َ هَارُ حن
ْ �نݧ
ئݩَ
ا

ْ
�ل

رَ�رِ   >198<  ݨݨْ ݧ �ب
ائَ

ْ
رٌ لِل �يْ

حنَ
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و از اهل کتاب، کسانی هستند که به خدا، و آنچه بر شما نازل شده، و آنچه بر 
خودشان نازل گردیده، ایمان دارند؛ در برابر )فرمان( خدا خاضعند؛ 

لَ  ِ رن
ْ �نݧ
ئُ
هِ وَ مَا �

َ
اللّ مِ�نُ �بِ وئْ ُ مَ�نْ �ي

َ
ا�بِ ل َ کِ�ت

ْ
هْلِ �ل

ئَ
 مِ�نْ �

�نَّ وَ  �إِ

هِ 
َ
�نَ لِلّ عِ�ي ِ اسش َ هِمْ حن �يْ

َ
ل لَ �إِ ِ رن

ْ �نݧ
ئݩُ
مْ وَ مَا �

ُ
ک �يْ

َ
ل �إِ
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و آیات خدا را به بهای ناچیزی نمی فروشند. پاداش آنها، نزد پروردگارشان 
است. خداوند، سریع الحساب است. )تمام اعمال نیک آنها را به سرعت حساب 

می کند، و پاداش می دهد.(

رُهُمْ  ْ حب
ئَ
هُمْ �

َ
کَ ل ولٰ�ئِ

ئُ
لاً � لِ�ي

 �تَ
ً
ا مَ�ن

َ هِ �ش
َ
ا�تِ �للّ �يَ

آ
ا رُو�نَ �بِ �تَ

ْ َسش  �ي
َ
لا

سَا�بِ   >199<  حِ
ْ

عُ �ل هَ سَرِ�ي
َ
 �للّ

�نَّ هِمْ �إِ ِ
ّ دَ رَ�ب عِ�نْ
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ای کسانی که ایمان آورده اید! )در برابر مشکلات و هوسها،( استقامت کنید! و 
در برابر دشمنان )نیز(، پایدار باشید و از مرزهای خود، مراقبت کنید و از خدا 

بپرهیزید، شاید رستگار شوید!

و�  �تُ
طُو� وَ ��تَّ رُو� وَ رَ��بِ رُو� وَ صَا�بِ و� �صْ�بِ مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
هَا �ل ُّ �ي

ئَ
ا � َ �ي

لِحُو�نَ   >200< 
�نْ مْ �تُ

ُ
ک

َّ
عَل

َ
هَ ل

َ
�للّ
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سَاءَ سوره مبارکه النِّ
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي ْ�مٰ�نِ �لرَّ هِ �لرَّ
َ
سْمِ �للّ �بِ
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ای مردم! از )مخالفت( پروردگارتان بپرهیزید! همان کسی که همه شما را از یک انسان 
آفرید؛ و همسر او را )نیز( از جنس او خلق کرد؛ و از آن دو، مردان و زنان فراوانی )در روی 

زمین( منتشر ساخت. 

سٍ 
�نْ
مْ مِ�نْ �نَ

ُ
ک �تَ

َ
ل �ي حنَ ِ �ن

َّ
مُ �ل

ُ
ک َّ و� رَ�ب �تُ

اسُ ��تَّ
َ هَا �ل�نّ ُّ �ي

ئَ
ا � َ �ي

 
ً
ر� �ي  کَ�شِ

ً
الا َ هُمَا رِحب  مِ�نْ

َّ َ�ش هَا وَ �ب َ وْحب هَا رنَ �تَ مِ�نْ
َ
ل وَ�حِدَ�تٍ وَ حنَ

سَاءً  وَ �نِ
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و از خدایی بپرهیزید که )همگی به عظمت او معترفید؛ و( هنگامی که چیزی از یکدیگر 
می خواهید، نام او را می برید! )و نیز( )از قطع رابطه با( خویشاوندان خود، پرهیز کنید! 

زیرا خداوند، مراقب شماست.

هَ کَا�نَ 
َ
 �للّ

�نَّ رْحَامَ �إِ
ئَ
ا

ْ
هِ وَ �ل و�نَ �بِ

ُ
سَاءَل

�ي �تَ ِ �ن
َّ
هَ �ل

َ
و� �للّ �تُ

وَ ��تَّ
>1< 

ً
ا �ب �ي مْ رَ�تِ

ُ
ک �يْ

َ
عَل
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و اموال یتیمان را )هنگامی که به حد رشد رسیدند( به آنها بدهید! و اموال بد )خود( 
را، با اموال خوب )آنها( عوض نکنید! و اموال آنان را همراه اموال خودتان )با مخلوط 

کردن یا تبدیل نمودن( نخورید، زیرا این گناه بزرگی است!

�بِ  ِ
�يّ

َ
الطّ َ �بِ �ش �ي �بِ

حنَ
ْ

و� �ل
ُ
ل

َ
دّ �بَ

�تَ  �تَ
َ
هُمْ وَ لا

َ
مْوَ�ل

ئَ
امَى � َ �ت �يَ

ْ
و� �ل �تُ

آ
وَ �

 
ً
ا هُ کَا�نَ حُو�ب

�نَّ مْ �إِ
ُ

مْوَ�لِک
ئَ
ى �

َ
ل هُمْ �إِ

َ
مْوَ�ل

ئݩَ
و� �

ُ
کُل

ئْ
ا َ  �ت

َ
وَ لا

>2< 
ً
ر� �ي �بِ

َ
ک
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و اگر می ترسید که )بهنگام ازدواج با دختران یتیم،( عدالت را رعایت نکنید، )از ازدواج با 
آنان، چشم پوشی کنید و( با زنان پاک )دیگر( ازدواج نمائید، دو یا سه یا چهار همسر 

کِحُو� مَا َ�ا�بَ 
ا�نْ

َ امَى �ن َ �ت �يَ
ْ
ىي �ل ݭݭِ

سِطُو� �ن �تْ  �تُ
َّ
لا

ئَ
مْ � �تُ

�نْ �نْ حنِ وَ �إِ
اعَ  َ َ وَ رُ�ب لاَ�ش

ُ �نَ� وَ �ش ْ سَاءِ مَ�ش ِ
مْ مِ�نَ �ل�نّ

ُ
ک

َ
ل
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و اگر می ترسید عدالت را )درباره همسران متعدد( رعایت نکنید، تنها یک همسر بگیرید، 
و یا از زنانی که مالک آنهائید استفاده کنید، این کار، از ظلم و ستم بهتر جلوگیری 

می کند.

مْ 
ُ

ک
مَا�نُ ْ �ي

ئَ
�تْ �

َ
ک

َ
وْ مَا مَل

ئَ
وَ�حِدَ�تً �

و� �نَ
ُ
عْدِل  �تَ

َّ
لا

ئَ
مْ � �تُ

�نْ �نْ حنِ اإِ
َ �ن

و�  >3<
ُ
عُول  �تَ

َّ
لا

ئݩَ
ى �

دْ�نَ
ئَ
لِکَ �

دنٰ
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و مهر زنان را )بطور کامل( بعنوان یک بدهی )یا عطیه،( به آنان بپردازید! )ولی( اگر آنها 
چیزی از آن را با رضایت خاطر به شما ببخشند، حلال و گوارا مصرف کنید!

مْ عَ�نْ 
ُ

ک
َ
�نَ ل ْ �نْ ِ��ب اإِ

َ �تً �ن
َ
ل حْ ِ

هِ�نَّ �ن ا�تِ
َ سَاءَ صَدُ�ت ِ

و� �ل�نّ �تُ
آ
وَ �

>4< 
ً
ا �ئ  مَرِ�ي

ً
ا �ئ �ي وُ� هَ�نِ

ُ
کُل

 �نَ
ً
سا

�نْ
هُ �نَ ْ ءٍ مِ�نْ �ي

َ �ش
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اموال خود را، که خداوند وسیله قوام زندگی شما قرار داده، به دست سفیهان نسپارید 
و از آن، به آنها روزی دهید! و لباس بر آنان بپوشانید و با آنها سخن شایسته بگویید!

مْ 
ُ

ک
َ
هُ ل

َ
عَلَ �للّ َ �ي حب �تِ

َّ
مُ �ل

ُ
ک

َ
مْوَ�ل

ئَ
هَاءَ �

�نَ و� �لسُّ �تُ وئْ  �تُ
َ
وَ لا

 
ً
وْلا

هُمْ �تَ
َ
و� ل

ُ
ول

هَا وَ �کْسُوهُمْ وَ �تُ �ي وهُمْ �نِ
�تُ  وَ �رْرنُ

ً
اما َ �ي �تِ

>5<
ً
ا مَعْرُو�ن
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غ برسند، بیازمایید! اگر در آنها رشد )کافی( یافتید،  و یتیمان را چون به حد بلو
اموالشان را به آنها بدهید! و پیش از آنکه بزرگ شوند، اموالشان را از روی اسراف 

نخورید! 

مْ  سْ�تُ
�نَ
ݦآ
�نْ � اإِ

َ کَاحَ �ن و� �ل�نِّ عنُ
َ
ل � �بَ

دنَ � �إِ
امَى حَ�تَّ َ �ت �يَ

ْ
و� �ل

ُ
ل �تَ ْ وَ ��ب

وهَا 
ُ
کُل

ئْ
ا َ  �ت

َ
هُمْ وَ لا

َ
مْوَ�ل

ئَ
هِمْ � �يْ

َ
ل عُو� �إِ

ادْ�نَ
َ  �ن

ً
د�

ْ هُمْ رُسش مِ�نْ
رُو� �بَ

ْ
ک �نْ �يَ

ئَ
� 

ً
دَ�ر�  وَ �بِ

ً
ا سْرَ��ن �إِ
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هر کس که بی نیاز است، )از برداشت حق الزحمه( خودداری کند؛ و آن کس که نیازمند 
است، به طور شایسته )و مطابق زحمتی که می کشد،( از آن بخورد. و هنگامی که 

اموالشان را به آنها بازمی گردانید، شاهد بگیرید! اگر چه خداوند برای محاسبه کافی 
است.

 
ً
ر� �ي �تِ

 وَ مَ�نْ کَا�نَ �نَ
�نْ عْ�نِ سْ�تَ �يَ

ْ
ل

 �نَ
ً
ا �يّ �نِ

 وَ مَ�نْ کَا�نَ عنَ
هُمْ 

َ
مْوَ�ل

ئَ
هِمْ � �يْ

َ
ل مْ �إِ

عْ�تُ
� دَ�نَ

دنَ اإِ
َ ِ �ن مَعْرُو�ن

ْ
ال کُلْ �بِ

ئݩْ
ا َ �ي

ْ
ل

�نَ
>6<

ً
ا �ب هِ حَسِ�ي

َ
اللّ � �بِ

هِمْ وَ کَ�نَ �يْ
َ
هِدُو� عَل

ْ سش
ئَ
ا

َ �ن
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برای مردان، از آنچه پدر و مادر و خویشاوندان از خود بر جای می گذارند، سهمی 
است؛ و برای زنان نیز، از آنچه پدر و مادر و خویشاوندان

سَاءِ  ِ
و�نَ وَ لِل�نّ رَ�بُ

�تْ
ئَ
ا

ْ
وَ�لَِ���نِ وَ �ل

ْ
رَکَ �ل ا �تَ �بٌ مِمَّ صِ�ي

الِ �نَ َ حب لِلرِّ
وْ 

ئَ
هُ � لَّ مِ�نْ

ا �تَ و�نَ مِمَّ رَ�بُ
ْ �تݧ
ئَ
ا

ْ
وَ�لَِ���نِ وَ �ل

ْ
رَکَ �ل ا �تَ �بٌ مِمَّ صِ�ي

�نَ
>7< 

ً
ا رُوصن

 مَ�نْ
ً
ا �ب صِ�ي

رَ �نَ ُ �ش
َ

ک
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و اگر بهنگام تقسیم )ارث(، خویشاوندان )و طبقه ای که ارث نمی برند( و یتیمان و 
مستمندان، حضور داشته باشند، چیزی از آن اموال را به آنها بدهید! و با آنان به طور 

شایسته سخن بگویید!

امَى وَ  َ �ت �يَ
ْ
ى وَ �ل َ

رْ�ب
�تُ

ْ
و� �ل

ُ
ول

ئݩُ
سْمَهتَ � �تِ

ْ
رَ �ل

� حَصنَ
دنَ وَ �إِ

 
ً
ا  مَعْرُو�ن

ً
وْلا

هُمْ �تَ
َ
و� ل

ُ
ول

هُ وَ �تُ وهُمْ مِ�نْ
�تُ ارْرنُ

َ �نُ �ن مَسَاکِ�ي
ْ
�ل

>8<
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کسانی که اگر فرزندان ناتوانی از خود بیادگار بگذارند از آینده آنان می ترسند، باید 
)از ستم درباره یتیمان مردم( بترسند! از )مخالفت( خدا بپرهیزند، و سخنی استوار 

بگویند.

 
ً
ا عَا�ن هتً صنِ �يَّ رِّ

هِمْ دنُ �نِ
ْ
ل و� مِ�نْ حنَ

ُ
رَک وْ �تَ

َ
�نَ ل �ي ِ �ن

َّ
 �ل

َ سش
حنْ �يَ

ْ
 وَ ل

>9< 
ً
د�  سَدِ�ي

ً
وْلا

و� �تَ
ُ
ول �تُ �يَ

ْ
هَ وَ ل

َ
و� �للّ �تُ

�تَّ �يَ
ْ
ل

هِمْ �نَ �يْ
َ
و� عَل

ا�نُ َ حن
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کسانی که اموال یتیمان را به ظلم و ستم می خورند، )در حقیقت،( تنها آتش 
می خورند؛ و بزودی در شعله های آتش )دوزخ( می سوزند.

و�نَ 
ُ
کُل

ئْ
ا َ مَا �ي

�نَّ  �إِ
ً
ما

ْ
ل

امَى �نُ َ �ت �يَ
ْ
مْوَ�لَ �ل

ئَ
و�نَ �

ُ
کُل

ئْ
ا َ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
 �ل

�نَّ �إِ
>10< 

ً
ر� وْ�نَ سَعِ�ي

َ
صْل  وَ سَ�يَ

ً
ار�

َ هِمْ �ن طُو�نِ ُ ىي �ب ݭݭِ
�ن



حه 78 ص�ف سَاءَ ّ
ارکݠݡه ال�فِ سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

خداوند در باره فرزندانتان به شما سفارش می کند که سهم )میراث( پسر، به اندازه 
سهم دو دختر باشد؛ و اگر فرزندان شما، )دو دختر و( بیش از دو دختر باشند، دو سوم 

میراث از آن آنهاست؛ و اگر یکی باشد، نیمی )از میراث،( از آن اوست.  

�نِ  ْ �ي �يَ
َ �ش

�نْ
ئُ
ا

ْ
ِ �ل

لُ حَ�نّ ْ کَرِ مِ�ش
مْ لِلدنَّ

ُ
دِک

َ
وْلا

ئَ
ىي � ِ

هُ �ن
َ
مُ �للّ

ُ
ک وصِ�ي �يُ

�نْ  رَکَ وَ �إِ ا مَا �تَ َ �ش
ُ
ل

ُ هُ�نَّ �ش
َ
ل

�نِ �نَ ْ �ي �تَ �نَ
ْ وْ�تَ ��ش

سَاءً �نَ �نْ کُ�نَّ �نِ اإِ
َ �ن

 
صْ�نُ هَا �ل�نِّ

َ
ل

�تْ وَ�حِدَ�تً �نَ
کَا�نَ
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و برای هر یک از پدر و مادر او، یک ششم میراث است، اگر )میت( فرزندی داشته باشد؛ 
و اگر فرزندی نداشته باشد، و )تنها( پدر و مادر از او ارث برند، برای مادر او یک سوم 

است )و بقیه از آن پدر است(؛ و اگر او برادرانی داشته باشد، مادرش یک ششم می برد )و 
پنج ششم باقیمانده، برای پدر است(.

�نْ  رَکَ �إِ ا �تَ دُسُ مِمَّ هُمَا �لسُّ هِ لِکُلِّ وَ�حِدٍ مِ�نْ وَ�يْ َ �ب
ئݩَ
وَ لِا

هِ  مِّ
لِائݩُ

وَ�ُ� �نَ َ �ب
ئَ
هُ �

َ ٌ وَ وَرِ�ش ݧ �ݧ
َ
ُ� وَل

َ
�نْ ل

ُ
ک مْ �يَ

َ
�نْ ل اإِ

َ ٌ �ن ݧ �ݧ
َ
ُ� وَل

َ
کَا�نَ ل

دُسُ هِ �لسُّ مِّ
لِائݩُ

وَ�تٌ �نَ حنْ ُ� �إِ
َ
�نْ کَا�نَ ل اإِ

َ ُ �ن �ش
ُ
ل

ُّ �ل�ش
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)همه اینها،( بعد از انجام وصیتی است که او کرده، و بعد از ادای دین است -شما 
نمی دانید پدران و مادران و فرزندانتان، کدامیک برای شما سودمندترند!- این فریضه 

الهی است؛ و خداوند، دانا و حکیم است.

کُمْ وَ  اوئُ َ �ب
آ
�نٍ � ْ وْ دَ�ي

ئݩَ
هَا � وصِ�ݬي �بِ هتٍ �يُ عْدِ وَصِ�يَّ َ مِ�نْ �ب

هتً مِ�نَ 
صنَ رِ�ي

 �نَ
ً
عا

�نْ
مْ �نَ

ُ
ک

َ
رَ�بُ ل

ْ �تݧ
ݩئݩَ
مْ � ُ هݧ

ُّ �ي
ئَ
دْرُو�نَ �  �تَ

َ
کُمْ لا اوئُ َ �ن ْ �ب

ئَ
�

>11< 
ً
ما  حَکِ�ي

ً
ما هَ کَا�نَ عَلِ�ي

َ
 �للّ

�نَّ هِ �إِ
َ
�للّ
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و برای شما، نصف میراث زنانتان است، اگر آنها فرزندی نداشته باشند؛ و اگر فرزندی 
داشته باشند، یک چهارم از آن شماست؛ پس از انجام وصیتی که کرده اند، و ادای دین 

)آنها(. و برای زنان شما، یک چهارم میراث شماست، اگر فرزندی نداشته باشید؛  

�نْ  اإِ
َ ٌ �ن ݧ �ݧ

َ
هُ�نَّ وَل

َ
�نْ ل

ُ
ک مْ �يَ

َ
�نْ ل مْ �إِ

ُ
ک وَ�حبُ رنْ

ئݩَ
کَ � َ رݧ

 مَا �تَ
صْ�نُ مْ �نِ

ُ
ک

َ
 وَ ل

�نَ  وصِ�ي ٍ �يُ هتݭݫ
عْدِ وَصِ�يَّ َ �نَ مِ�نْ �ب

ْ ݨݧ
رَک

ا �تَ عُ مِمَّ ُ �ب مُ �لرُّ
ُ

ک
َ
ل

ٌ �نَ ݧ �ݧ
َ
هُ�نَّ وَل

َ
ا�نَ ل

َ
ک

 ٌ ݧ �ݧ
َ
مْ وَل

ُ
ک

َ
�نْ ل

ُ
ک مْ �يَ

َ
�نْ ل مْ �إِ

�تُ
ْ ݨݧ
رَک ا �تَ عُ مِمَّ ُ �ب هُ�نَّ �لرُّ

َ
�نٍ وَ ل ْ ْ دَ�ي وݧ

ئَ
هَا � �بِ
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و اگر برای شما فرزندی باشد، یک هشتم از آن آنهاست؛ بعد از انجام وصیتی که 
کرده اید، و ادای دین. و اگر مردی بوده باشد که کلاله ] خواهر یا برادر[ از او ارث می برد، 
یا زنی که برادر یا خواهری دارد، سهم هر کدام، یک ششم است )اگر برادران و خواهران 

مادری باشند(؛

عْدِ  َ مْ مِ�نݨْ �ب �تُ
ْ ݨݨݧ
رَک ا �تَ مُ�نُ مِمَّ

ُّ هُ�نَّ �ل�ش
َ
ل

ٌ �نَ �ݧ
َ
مْ وَل

ُ
ک

َ
�نْ کَا�نَ ل اإِ

َ  �ن

�تً 
َ
ل

ُ کَلاݦݦݦݦݦݦݨݨَ ورَ�ش ُ لٌ �ي �نْ کَا�نَ رَحبُ �نٍ وَ �إِ ْ ْ دَ�ي وݧ
ئَ
هَا � وصُو�نَ �بِ هتٍ �تُ

وَصِ�يَّ

دُسُ  هُمَا �لسُّ لِکُلِّ وَ�حِدٍ مِ�نْ
�تٌ �نَ حنْ

ئݩُ
وْ �

ئَ
� ٌ حنݧ

ئݩَ
� �ُ

َ
ݢ�تٌ وَ ل ݢ

ئَ
رَ� وِ �مݨݦْ

ئَ
�
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و اگر بیش از یک نفر باشند، آنها در یک سوم شریکند؛ پس از انجام وصیتی که شده، و 
ادای دین؛ بشرط آنکه )از طریق وصیت و اقرار به دین،( به آنها ضرر نزند. این سفارش 

خداست؛ و خدا دانا و بردبار است.

 ِ �ش
ُ
ل

ُّ ىي �ل�ش ݭݭِ
کَاءُ �ن رݩَ

ُ هُمْ سش
لِکَ �نَ

رَ مِ�نْ دنٰ َ �ش کݨݨْ
ئَ
و� �

�نْ کَا�نُ اإِ
َ �ن

هتً  ارٍّ وَصِ�يَّ َ رَ مُصنݩ �يْ
�نٍ عنَ وْ دَ�يْ

ئَ
هَا � وصَٰ� �بِ ُ هتٍ �ي عْدِ وَصِ�يَّ َ مِ�نْ �ب

مٌ  >12< مٌ حَلِ�ي هُ عَلِ�ي
َ
هِ وَ �للّ

َ
مِ�نَ �للّ
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اینها مرزهای الهی است؛ و هر کس خدا و پیامبرش را اطاعت کند، )و قوانین او را 
محترم بشمرد،( خداوند وی را در باغهایی از بهشت وارد می کند که همواره، آب از زیر 

درختانش جاری است؛ جاودانه در آن می مانند؛ و این، پیروزی بزرگی است!

 �ُ
ْ
ل ِ دْحن ُ� �يُ

َ
هَ وَ رَسُول

َ
طِعِ �للّ ُ هِ وَ مَ�نْ �ي

َ
کَ حُدُودُ �للّ

ْ
ل �تِ

لِکَ 
هَا وَ دنٰ �ي �نَ �نِ الِِ��ي َ هَارُ حن

ْ �نݧ
ئݩَ
ا

ْ
هَا �ل �تِ

حْ
�ي مِ�نْ �تَ رݭِ

ْ
حب
ا�تٍ �تَ

َ �نّ َ حب

مُ  >13< �ي ِ عَطن
ْ
وْرنُ �ل

�نَ
ْ
�ل
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و آن کس که نافرمانی خدا و پیامبرش را کند و از مرزهای او تجاوز نماید، او را در آتشی 
وارد می کند که جاودانه در آن خواهد ماند؛ و برای او مجازات خوارکننده ای است.

 
ً
ار�

َ ُ� �ن
ْ
ل ِ دْحن  حُدُودَُ� �يُ

َ
عَدّ �تَ َ ُ� وَ �ي

َ
هَ وَ رَسُول

َ
عِْ� �للّ َ وَ مَ�نْ �ي

�نٌ  >14< ��بٌ مُهِ�ي
ُ� عَدنَ

َ
هَا وَ ل �ي  �نِ

ݩً
الِ�� َ حن
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و کسانی از زنان شما که مرتکب زنا شوند، چهار نفر از مسلمانان را بعنوان شاهد بر 
آنها بطلبید! 

هِدُو� 
ْ سش اسْ�تَ

َ مْ �ن
ُ

ک سَا�ئِ هتَ مِ�نْ �نِ
َ احِسش

َ �ن
ْ
�نَ �ل �ي �تِ

ئْ
ا َ ىي �ي ݭݭِ

�ت
َ
 وَ �للاّ

مْ 
ُ

ک عَهتً مِ�نْ َ رْ�ب
ئَ
هِ�نَّ � �يْ

َ
عَل
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اگر گواهی دادند، آنان ] زنان [ را در خانه ها )ی خود( نگاه دارید تا مرگشان فرارسد؛ یا 
اینکه خداوند، راهی برای آنها قرار دهد.

اهُ�نَّ 
َ وَ�نّ �تَ َ � �ي

و�تِ حَ�تَّ �يُ �بُ
ْ
ىي �ل ݭݭِ

وهُ�نَّ �ن
ُ

مْسِک
ئَ
ا

َ هِدُو� �ن
َ �نْ سش اإِ

َ �ن
لاً >15< �ي هُ�نَّ سَ�بِ

َ
هُ ل

َ
عَلَ �للّ ْ

حب
َ
وْ �ي

ئݩَ
مَوْ�تُ �

ْ
�ل
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و از میان شما، آن مردان و زنانی که )همسر ندارند، و( مرتکب آن کار )زشت( می شوند، 
آنها را آزار دهید )و حد بر آنان جاری نمایید(! و اگر توبه کنند، و )خود را( اصلاح 

نمایند، )و به جبران گذشته بپردازند،( از آنها درگذرید! زیرا خداوند، توبه پذیر و مهربان 
است.

َ�ا 
َ
صْل

ئَ
ا وَ � َ ا�ب َ �نْ �ت اإِ

َ وهُمَا �ن
دنُ
ݨآ
ا

مْ �نݦَ
ُ

ک هَا مِ�نْ ا�نِ َ �ي �تِ
ئْ
ا َ ��نِ �ي

دنَ
َّ
وَ �لل

>16< 
ً
ما  رَحِ�ي

ً
ا ��ب وَّ هَ کَا�نَ �تَ

َ
 �للّ

�نَّ هُمَا �إِ و� عَ�نْ
عْرِصنُ

ئَ
ا

َ �ن
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پذیرش توبه از سوی خدا، تنها برای کسانی است که کار بدی را از روی جهالت انجام 
می دهند، سپس زود توبه می کنند. خداوند، توبه چنین اشخاصی را می پذیرد؛ و خدا 

دانا و حکیم است.

مَّ 
ُ �تٍ �ش

َ
هَال َ

حب وءَ �بِ و�نَ �لسُّ
ُ
عْمَل َ �نَ �ي �ي ِ دن

َّ
ِ لِل هݫ

َ
ى �للّ

َ
هتُ عَل وْ�بَ

مَا �ل�تَّ
�نَّ �إِ

هِمْ وَ کَا�نَ  �يْ
َ
هُ عَل

َ
و�بُ �للّ �تُ َ کَ �ي ولٰ�ئِ

ݩئُ
ا

َ رِ�ي�بٍ �ن
و�نَ مِ�نْ �تَ و�بُ �تُ َ �ي

>17< 
ً
ما  حَکِ�ي

ً
ما هُ عَلِ�ي

َ
�للّ
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برای کسانی که کارهای بد را انجام می دهند، و هنگامی که مرگ یکی از آنها فرا 
می رسد می گوید: »الان توبه کردم!« توبه نیست؛ و نه برای کسانی که در حال کفر از 

دنیا می روند؛ اینها کسانی هستند که عذاب دردناکی برایشان فراهم کرده ایم.

رَ 
� حَصنَ

دنَ � �إِ
ا�تِ حَ�تَّ َ �ئ ِ

�يّ
و�نَ �لسَّ

ُ
عْمَل َ �نَ �ي �ي ِ دن

َّ
هتُ لِل وْ�بَ

سَ�تِ �ل�تَّ �يْ
َ
وَ ل

و�نَ وَ  مُو�تُ َ �نَ �ي �ي ِ �ن
َّ
ا �ل

َ
�نَ وَ ل

آ
ا

ْ
�تُ �ل �بْ

ݤݤ �تُ ىي ݭِ ݭݫ
�نّ الَ �إِ

َ مَوْ�تُ �ت
ْ
حَدَهُمُ �ل

ئَ
�

>18< 
ً
ما لِ�ي

ئݩَ
� 

ً
ا ��ب

هُمْ عَدنَ
َ
ا ل

َ دْ�ن ݥعْ�تَ
ئݩَ
کَ � ولٰ�ئِ

ئݩُ
ارٌ �

َ هُمْ کُ�نّ
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ای کسانی که ایمان آورده اید! برای شما حلال نیست که از زنان، از روی اکراه )و ایجاد 
ناراحتی برای آنها،( ارث ببرید! و آنان را تحت فشار قرار ندهید که قسمتی از آنچه را به 
آنها داده اید )از مهر(، تملک کنید! مگر اینکه آنها عمل زشت آشکاری انجام دهند. و با 

آنان، بطور شایسته رفتار کنید!

 
ً
سَاءَ کَرْها ِ

و� �ل�نّ
ُ رِ�ش �نْ �تَ

ئَ
مْ �

ُ
ک

َ
لُّ ل حِ

َ
 �ي

َ
و� لا مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ن

َّ
هَا �ل ُّ �ي

ئَ
ا � َ �ي

�نْ 
ئݩَ
ا �

ݨَّ
ل  �إِ

مُوهُ�نَّ �تُ ْ �يݧ
�تݩَ
ݨݨݨآ
عْ�نِ مَا � �بَ و� �بِ هَ�بُ

دنْ وهُ�نَّ لِ�تَ
ُ
ل

عْصنُ  �تَ
َ
وَ لا

 ِ مَعْرُو�ن
ْ
ال رُوهُ�نَّ �بِ ِ هتٍ وَ عَاسش �نَ ِ

�يّ هتٍ مُ�بَ
َ احِسش

َ �ن �نَ �بِ �ي �تِ
ئْ
ا َ �ي
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 و اگر از آنها، )بجهتی( کراهت داشتید، )فوراً تصمیم به جدایی نگیرید!( چه بسا 
چیزی خوشایند شما نباشد، و خداوند خیر فراوانی در آن قرار می دهد!

عَلَ 
ݨݨْ
حب
َ
 وَ �ي

ً
ا ئ �ݧ �يْ

َ رَهُو� سش
ْ ݨݨݧ

ک �نْ �تَ
ئَ
عََ�� �

مُوهُ�نَّ �نَ �نْ کَرِهْ�تُ اإِ
َ �ن

>19< 
ً
ر� �ي  کَ�شِ

ً
ر� �يْ

هِ حنَ �ي هُ �نِ
َ
�للّ
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و اگر تصمیم گرفتید که همسر دیگری به جای همسر خود انتخاب کنید، و مال فراوانی 
)بعنوان مهر( به او پرداخته اید، چیزی از آن را پس نگیرید! آیا برای بازپس گرفتن مهر 

آنان، به تهمت و گناه آشکار متوسل می شوید؟!

حْدَ�هُ�نَّ  مْ �إِ
�تُ ْ ݧ �ي

�تَ
ݨݨݨآ
ݭٍ وَ � ݭݭݭݫ وْحبݭݭݭݫ ا�نَ رنَ

َ
ݭݭݭٍ مَک ݫ وْحبݭݭݭݭݫ َ رنَ دَ�لݨݧ ْ �بݧ مُ �سْ�تِ

رَدْ�تُ
َ ئݧ
�نْ � وَ  �إِ

 
ً
ما

ݨْ �ش  وَ  �إِ
ً
ا ا�ن َ هْ�ت ُ هُ �ب

و�نَ دݩنݩُ حنُ
ئْ
ا َ  �ت

ئَ
� 

ً
ا �ئ �يْ

َ هُ سݩݩش و� مِ�نْ
دنُ حنُ

ئْ
ا َ لاَ �ت

 �نَ
ً
ار� َ طݨݨ ْ �نݧ �تِ

>20< 
ً
ا �ن �ي مُ�بِ
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و چگونه آن را باز پس می گیرید، در حالی که شما با یکدیگر تماس و آمیزش کامل 
داشته اید؟ و )از این گذشته،( آنها )هنگام ازدواج،( از شما پیمان محکمی گرفته اند!

عْ�نٍ وَ  ى �بَ
َ
ل مْ �إِ

ُ
ک

عْصنُ َ � �ب �نَ
ْ �نݧ

ئَ
دْ �

هُ وَ �تَ
و�نَ

دنُ حنُ
ئْ
ا َ  �ت

�نَ وَ کَ�يْ
>21< 

ً
ا طن لِ�ي

 عنَ
ً
ا ا�ت َ �ش مْ مِ�ي

ُ
ک �نَ مِ�نْ

دنْ حنَ
ئَ
�
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با زنانی که پدران شما با آنها ازدواج کرده اند، هرگز ازدواج نکنید! مگر آنچه درگذشته 
)پیش از نزول این حکم( انجام شده است؛ زیرا این کار، عملی زشت و تنفرآور و راه 

نادرستی است.

دْ 
 مَا �تَ

َّ
لا سَاءِ �إِ ِ

کُمْ مِ�نَ �ل�نّ اوئُ َ �ب
آ
� �َ

َ
ک

کِحُو� مَا �نَ �نْ  �تَ
َ
وَ لا

لاً >22< �ي  وَ سَاءَ سَ�بِ
ً
ا �ت هتً وَ مَ�تْ

َ احِسش
َ هُ کَا�نَ �ن

�نَّ  �إِ
�نَ

َ
سَل
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حرام شده است بر شما، مادرانتان، و دختران، و خواهران، و عمه ها، و خاله ها، و 
دختران برادر، و دختران خواهر شما، و مادرانی که شما را شیر داده اند،  

مْ وَ 
ُ

ک وَ��تُ حنَ
ئَ
مْ وَ �

ُ
ک ا�تُ َ �ن َ مْ وَ �ب

ُ
ک هَا�تُ مَّ

ئُ
مْ �

ُ
ک �يْ

َ
مَ�تْ عَل حُرِّ

�تِ وَ  حنْ
ئُ
ا

ْ
ا�تُ �ل َ �ن َ حنِ وَ �ب

ئَ
ا

ْ
ا�تُ �ل َ �ن َ مْ وَ �ب

ُ
ک �تُ

َ
الا َ مْ وَ حن

ُ
ک ا�تُ عَمَّ

مْ 
ُ

ک عْ�نَ
رْصنَ

ئَ
ىي � ݭِ

�ت
َ
مُ �للاّ

ُ
ک هَا�تُ مَّ

ئُ
�
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و خواهران رضاعی شما، و مادران همسرانتان، و دختران همسرتان که در دامان شما 
پرورش یافته اند از همسرانی که با آنها آمیزش جنسی داشته اید -و چنانچه با آنها 

آمیزش جنسی نداشته اید، )دختران آنها( برای شما مانعی ندارد-

مُ 
ُ

ک �بُ ا�ئِ َ مْ وَ رَ�ب
ُ

ک سَا�ئِ هَا�تُ �نِ
َ

مّ
ئُ
اعَهتِ وَ �

َ صن مْ مِ�نَ �لرَّ
ُ

ک
وَ��تُ حنَ

ئَ
وَ �

هِ�نَّ  مْ �بِ �تُ
ْ
ل ىي دَحنَ ݭِ

�ت
َ
مُ �للاّ

ُ
ک سَا�ئِ مْ مِ�نْ �نِ

ُ
ورِک ىي حُحبُ ݭݭِ

ىي �ن ݭِ
�ت
َ
�للاّ

مْ
ُ

ک ْ �يݧ
َ
احَ عَل َ �ن ُ لاَ حب

هِ�نَّ �نَ مْ �بِ �تُ
ْ
ل و� دَحنَ

و�نُ
ُ

ک مْ �تَ
َ
�نْ ل اإِ

َ �ن
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و )همچنین( همسرهای پسرانتان که از نسل شما هستند )-نه پسرخوانده ها-( و )نیز 
حرام است بر شما( جمع میان دو خواهر کنید؛ مگر آنچه در گذشته واقع شده؛ چرا که 

خداوند، آمرزنده و مهربان است.

مَعُو�  ْ
حب
�نْ �تَ

ئَ
مْ وَ �

ُ
ک صْلاَ�بِ

ئَ
�نَ مِ�نْ � �ي ِ �ن

َّ
مُ �ل

ُ
ک ا�ئِ َ �ن ْ �ب

ئَ
لُ � وَ حَلاَ�ئِ

 
ً
ور�

�نُ
هَ کَا�نَ عنَ

َ
 �للّ

�نَّ  �إِ
�نَ

َ
دْ سَل

 مَا �تَ
َّ
لا �نِ �إِ ْ �ي �تَ حنْ

ئݩُ
ا

ْ
�نَ �ل ْ �ي َ �ب

>23< 
ً
ما رَحِ�ي
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